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L&i néi dau
TCVN IS0 14066:2025 thay thé TCVN ISO 14066:2011 (ISO 14066:2011)
TCVN ISO 14066:2025 hoan toan twong dvong véi ISO 14066:2023;

TCVN ISO 14066:2025 do Ban ky thuat Tiéu chudn qudc gia TCVN/TC 207
Quén Iy méi trudng bién soan, Vién Tiéu chudn Chét lvong Viét Nam dé nghi,
Uy ban Tiéu chuan Do leéng Chét lugng Quéc gia tham dinh, Bo Khoa hoc va
Cang nghé ¢ang bb.
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L&i giéi thiéu

Tiéu chuén nay quy dinh cac yéu cau v& nang lyc
dbi véi cac doan xac nhan gia tri s dung va kiém
tra xac nhan (bao gém ca cac chuyén gia k§
thuat) va ngudi tham xét doc 1ap vi loi ich clia céac
nha quan ly chuong trinh thong tin mdi tredng,
co quan quan ly clng nhu cac td chire xac nhan
gia tri st dung va kiém tra xac nhan. D& dat dwoc
si nhat quan trén thj trudng quéc té va duy tri
niém tin cla céng ching vao viéc bdo cao thang
tin méi trirdng va cac phueng tién truyén théng
khac, viéc xac dinh cac yéu cau vé nang lyc déi
voi cac doan xac nhan gia tri si dung va kiém tra
xac nhan (bao gbm ¢a cac chuyén gia ki thuat)
va nguedi thdm xét doc lap 1a can thiét.

Yéu cau ddi véi td chirc xac nhan gia tri si dung
va kiém tra xac nhan théng tin méi trudng duoc
thiét 1ap trong TCVN ISO 14065 (ISO 14065).
TCVN ISO 14065 (ISO 14085) yéu cau cac tb
chirc xac nhan gia tri s dung va kiém tra xac
nhan phai thiét lap va duy tri mot quy trinh d& quan
Iy ndng Irc clia nhan vién thire hién cac hoat déng
xac nhan gia tri s dung hoic kiém tra xac nhan
khac nhau trong doan va ngudi tham xét doc lap
dwoc chi dinh cho thda thuan. Té chire xac nhan
gia tri st dung hodc kiém tra xac nhan co trach
nhiém dam bao réng cac doan xac nhan gia tri st
dung va kiém tra xac nhan (bao gdém ca cac
chuyén gia ky thuat) va ngwdi thdm xét doc 1ap cé
dl nang Iwe can thiét dé hoan thanh qua trinh xac
nhan gia trj st dung hodc kiém tra xac nhan mét
cach hiéu qua. Tiéu chudn ndy bao gdm cac
nguyén tdc d&m bao nang lyc clia cac doan xac
nhan gia tri st dung va kiém tra xac nhan (bao
gdm ca cac chuyén gia ky thuat) va ngudi tham
xét ddc 1ap. Hb tror cho cac nguyén tic nay 1a cac
yéu cau chung dwa trén nhiém vy ma doan xac

Introduction

This

requirements for validation and verification teams

document specifies competence
(including technical experts) and independent
the benefit

information programme administrators, regulators,

reviewers for of environmental
and validation and verification bodies. To achieve
consistency in the international marketplace and
maintain public confidence in environmental
information reporting and other communications,
there is a need to define competence
requirements for validation and verification teams
(including technical experts) and independent

reviewers.

Requirements for environmental information
validation and verification bodies are established
in 1ISO 14065. 1SO 14065 requires that validation
and verification bodies establish and maintain a
procedure to manage the competence of its
personnel undertaking the various validation or
the

appointed

team and
the
engagement. It is the role of the validation or

verification activities within

independent  reviewer for
verification body to ensure that validation and
verification teams (including technical experts)
and independent reviewers have the necessary
competence to effectively complete the validation
or verification process. This document includes
principles for ensuring competence of validation
and verification teams (including technical
experts) and independent reviewers. Supporting
these principles are general requirements based
on the tasks that validation or verification teams
(including technical experts) and independent
reviewers need to be able to perform and the

competence required to do so.



nhan gia tri st dung ho&c kiém tra xac nhan (bao
gbm céc chuyén gia ki thuat) va ngudi thdm xét
déc lap can co kha nang va nang luc cin thidt dé
thure hién.

Tiéu chudn nay cé thé dwoc st dung clng Voi
TCVN ISO 14065 (I1SO 14065) 1am co sé& dé danh
gia va céng nhan nang lwc cla cac doan xac
nhan gia tri st dung va kiém tra xac nhan (bao
gdm ca cac chuyén gia ky thuat) va ngudi tham
xét doc lap.

Nguoi st dung tiéu chudn nay dugc khuyén khich
tham khdo cac tiéu chudn hién hanh &p dung cho
tuyén b thong tin mdi treéng [xem ISO 14016,
TCVN ISO 14020 (ISO 14020), TCVN ISO 14021
(ISO 14021), TCVN ISO 14024 (ISO 14024),
TCVN ISO 14025 (ISO 14025), TCVN ISO 14026
(ISO 14026), I1SO 14030-1, ISO 14030-2,
ISO 14030-3, TCVN ISO 14040 (ISO 14040),
TCVN ISO 14044 (ISO 14044), TCVN ISO 14046
(ISO 14048), TCVN ISO 14064-1 (ISO 14064-1),
TCVN ISO 14064-2 (ISO 14064-2), TCWNISO 14067
(ISO 14067) va ISO 14097].

TCVN ISO 14066:2025

This document can be used in conjunction with
ISO 14065 as the basis for assessing and
recognizing the competence of validation and
verification teams (including technical experts)

and independent reviewers.

Users of this document are encouraged to refer to
applicable standards for the preparation of
environmental information statements (see
ISO 14016, 1SO 14020, ISO 14021, ISO 14024,
ISO 14025, ISO 14026, ISO 14030-1, ISO 14030-2,
ISO 14030-3, ISO 14040, ISO 14044, ISO 14046,
ISO 14064-1, 1SO 14064-2, ISO 14067

I1SO 14097).

and
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Théng tin moéi trwong - Yéu cau ning lwe d6i véi doan xac nhan

gia tri st dung va doan kiém tra xac nhan théng tin mai trwong

Environmental information - Competence requirements for teams

validating and verifying environmental information

1 Pham vi ap dung

Tiéu chudn ndy quy dinh cac yéu ciu vé ning luc
d4i véi céc doan xac nhan gia trj st dung va kiém
tra x4c nhan (bao gém cd c4c chuyén gia ky
thuat) va ngudi thdm xét ddc 1ap.

Tiéu chudn nay co thé ap dung cho tt ca cac tb
chirc lap ké hoach va tién hanh xac nhan gia tri
st dung, kiém tra xac nhan va cac thl tuc theo
thda thun (AUP) bén ngoai hoic ndi bd.

Tiéu chudn nay khdng lién quan dén bat ky
chuong trinh théng tin méi trwéng cy thé nao.
Néu mét churong trinh théng tin méi treéing cu thé
duoc ap dung thi cac yéu ciu vé nang lyc ciia
chuong trinh thang tin mai trwdng dé sé dwoc bd
sung vao céc yéu cdu clia tiéu chudn nay.

CHU THICH: C4c yéu ciu clia qué trinh quan Iy ning
lwc cla nhan sy dwoc quy dinh
TCVN I1SO 14065:2025 (1SO 14065:2020), 7.3.

trong

2 Tailigu vién dan
Cac tai liéu sau day dwgc vién dan trong van ban
theo cach ma mot sd hodc toan bd ndi dung clia

1 Scope
This
requirements for validation and verification teams

document specifies competence
(including technical experts) and independent

reviewers.

This document is applicable to all organizations
that plan and conduct external or internal
validations,  verifications and

procedures (AUP).

agreed-upon

This document is not linked to any particular
if a
particular environmental information programme

environmental information programme.

is applicable, competence requirements of that

environmental information programme are

additional to the requirements of this document.
NOTE Management process requirements for the

competence of personnel
I1SO 14065:2020, 7.3.

are specified in
2 Normative references

The following documents are referred to in the
text in such a way that some or all of their content
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chung tao thanh cac yéu ciu cla tai liéu nay. Déi
vai tai liéu ghi ndm chi ban dwoc néu ap dung.
Déi voi cac tai lieu tham khdo khang ghi ngay
thang, phién ban mdi nhét cla tai liéu dwoc tham
chiéu (bao gdm moi stra ddi) sé dwoc ap dung.
TCVN 1SO 14065:2025 (1ISO 14065:2020), Cac
nguyén téc chung va yéu céu déi véi céc td chic
x4c¢ nhan gid tri s dung va kiém tra x4c nhan
théng tin méi truong

ISO 14030-4, Panh giad két qua hoat déng méi
tridng — Cong cu no xanh — Phan 4: Yéu céu cla
churong trinh kiém tra x&c nhan

3 Thuat ngir va dinh nghia

Pbi véi muc dich cla tiéu chudn nay, cac thuat
ngl va dinh nghla sau day dwgc ap dung.

3.1 Thuat ng® cu thé vé niang lyc

3141

Thai d6 hoai nghi nghé nghiép

thai do bao gbm tw duy dat cau hdi va danh gia
quan trong vé bang ching.

[NGUON: ISO 14050:2020, 3.4.14]

31.2

Nang lwc

kha nang van dung kién thirc va ki nang dé dat
dwoc két qua mong mudn.

[INGUON: ISO 14050:2020, 3.1.10]

3.2 Thuat ng@ lién quan d@én théng tin méi
trwdng

10

constitutes requirements of this document. For
dated references, only the edition cited applies.
For undated references, the latest edition of the

referenced document (including any
amendments) applies.
ISO 14065:2020, General principles and

requirements for bodies validating and verifying

environmental information

ISO  14030-4,
evaluation — Green debt instruments — Part 4.

Environmental  performance

Verification programme requirements

3 Terms and definitions

For the purposes of this document, the following
terms and definitions apply. ISO and IEC maintain
terminology databases for use in standardization

at the following addresses:

— ISO Online browsing platform: available at
https:// www .iso .org/ obp

— IEC Electropedia: available at hitps:// www
.electropedia .org/

3.1 Terms specific to competence

3141
professional scepticism
attitude that includes a questioning mind and a

critical assessment of evidence
[SOURCE: ISO 14050:2020, 3.4.14]
3.1.2

competence

ability to apply knowledge and skills to achieve

intended results

[SOURCE: 1SO 14050:2020, 3.1.10]

3.2

information

Terms related to environmental



3.21

Moi treong

Nhing the bao quanh nei hoat déng clia mét té
chire (3.3.3) bao gdm khéng khi, nuwéc, dét,
ngudn tai nguyén thién nhién, hé thuc vat, hé
déng vat, con ngudi va cac mdi quan hé qua lai
cua chung.

CHU THICH 1: Nhirng thi bao quanh cé thé mé rong
tlr pham vi clia mét t& chirc Gén hé théng quéc gia,
khu vigc va toan céu.

CHU THICH 2; Nhieng thir bao quanh c6 thé dugc
md ta dwdi dang da dang sinh hgc, cdc hé sinh thai,
khi hau hoac cac dac diém khac.

[NGUON: TCUN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
3.2.1]

3.2.2

Két qua hoat dong mbi trwdng

Két qua ¢ thé do Irdng duge lién quan dén viéc
quan ly cac khia canh méi trirdng.

CHU THICH 1:  Cac khia canh mai truréng 12 cac yéu
t6 clia hoat déng hodc san pham hodc dich vy cla 6
chire (3.3.3) twong tac hodc co thé twang tac véi méi
trirdng (3.2.1) (1ISO 14001:2015, 3.2.2).

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.2.27, c6 sira dbi — “két qua co thé do lwdng
duoc” thay thé cho “két qua hoat déng”. Bé sung
thém Chu thich 1.]

3.2.3

Théng tin mai trweéng

Ban chét dinh tinh hoac dinh lvong clia d8i twong
lien quan dén cac diéu kién moi trudng hodc két
qua hoat ddng méi trudng (3.2.2).

CHU THICH 1;  Théng tin méi trwdng cb thé bao gm
cac tuyén bd va cong b lién quan dén phat thai, loai b,
giam phat thai ho3c tang cwéng loai bd khi nha kinh cla
t6 chue (3.3.3), dy 4n [vi du: xem TCVN ISO 14064-1
(ISO 14064-1) va TCVN ISO 14064-2 (ISO 14064-2)),
déu vét moi trudng [vi dy: xem TCVN ISO 14067

TCVN ISO 14066:2025

3.21

environment

surroundings in which an organization (3.3.3)
water, land, natural

operates, including air,

resources, flora, fauna, humans and their

interrelationships

Note 1 ta entry: Surroundings can extend from within
an organization to the local, regional and giobal
system.

Note 2 to entry: Surroundings can be described in

terms of biodiversity, ecosystems, climate or other
characteristics.

[SOURCE: ISO 14001:2015, 3.2.1}

3.2.2

environmental performance

measurable results related to the management of
environmental aspects

Note 1 to entry: Environmental aspects are elements of
an organization’s (3.3.3) activities or products or
interact with the
environment (3.2.1) (1ISO 14001:2015, 3.2.2).
[SOURCE: ISO 14050:2020, 3.2.27, modified —
“measurable
Note 1 to entry added ]

services that interact or can

results” replaced “performance”.

3.23

environmental information

subject matter of a qualitative or gquantitative
nature that is related to environmental conditions

or environmental performance (3.2.2)

Note 1 to entry: Environmental information can include
statements and claims regarding greenhouse gas
emissions, removals, emission reductions or removal
enhancements of an organization (3.3.3), project (e.g.
see ISO 14064-1 and ISO 14064-2), environmental
footprints (e.g. see 1SO 14067 for carbon footprints of

11
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(ISO 14067) vé diu vét cac-bon clia sdn pham,
TCVN 1SO 14046 (1SO 14046) vé ddu vét nwéc va
TCVN ISQO 14044 (ISO 14044) vé thong tin danh gia véng
doi] hodic bdo cao mdi trudng (vi du: xem 1SO 14016).
CHU THICH 2: 1SO 14033 dinh nghfa va quy dinh cac
thuat nglr va quy trinh dé thiét lap thdng tin mai trureng
dinh lwgng c6 thé xem xét va so sanh dwoc.

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.1.4]

3.24

Tuyén bé thdng tin méi treong

Céng b clia théng tin méi truong (3.2.3).

CHU THICH 1:  Tuyén bé théng tin mai trwemg 6 thé dai
dién cho mét thei diém hodc c6 thé mot khodng thai gian.
CHU THICH 2:  Tuyén b thdng tin méi tredmg do bén
chiu trach nhiém (3.3.4) cung cdp phdi dwgc nhan
dang & rang va c6 kha nang dwoc danh gid hodc do
Iwéng nhét quan theo tiéu chi (3.4.16) thich hop béi
ngui kiém tra xac nhan (3.4.6) hoac ngudi xéc nhén
gia tn st dung (3.4.2).

CHU THICH 3:  Tuyén bé théng tin méi trvéng c6 thé
dwgc cung cdp duéi cac hinh thike: bao cdo; céng bo;
dinh gia kinh t&, tai chinh hoic tién t& cdng bd san
phdm méi trwéng; bdo cdo danh gia vong doi; danh
gia tinh trang dé& bj tdn thwong hodc khd nang thich
tng véi bién déi khi hau; k& hoach dy an; mdt nhan
hiéu hoc logo.

CHU THICH 4: Thuat ngl “tuyén bé thong tin méi truérng”
twong (mg véi thudt nglr “cong bd* dugc st dung trong
TCVN ISO/MEC 17029:2020 (ISONEC 17029:2019), 3.1.
INGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.1.5)

3.25

Chwong trinh thdng tin mébi trwéng

Céc quy tic va quy trinh cung cap tuyén bé théng
tin méi truong (3.2.4).

CHU THICH 1:
truérng cé thé droc thyc hién & clp quéc té, khu vue,

Céac churong trinh théng tin mai

quéc gia hodc dja phuong.

12

a product, 1SO 14046 for water footprints and
ISO 14044 for life cycle assessment information) or
environmental reports (e.g. see ISO 14016).

Note 2 to entry: ISO 14033 defines and specifies terms

and procedures to establish reviewable and

comparable quantitative environmental information.

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.1.4]

3.24
environmental information statement
declaration of environmental information (3.2.3)

Note 1 to entry: The environmental information
statement can represent a point in time or can cover a
period of time.

Note 2 to entry: The environmental information
statement provided by the responsible party (3.3.4)
should be clearly identifiable and capable of consistent
evaluation or measurement against suitable critena
(3.4.16) by a verifier (3.4.6) or validator (3.4.2).

Note 3 to entry: The environmental information
statement can be provided in: a report; a declaration;
an economic, financial, or monetary valuation; an
environmental product declaration; a life cycle
assessment report; a climate change vulnerability or

adaptation evaluation; a project plan; a label or logo.

Note 4 to entry: The term “environmental information
statement” corresponds to the term “claim” used in
ISONEC 17029:2019, 3.1.

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.1.5]

3.25

environmental information programme

rules and procedures for providing an
environmental information statement (3.2.4)

Note 1 to entry: Environmental information

programmes can be carried out at international,
regional, national or subnational levels.



CHU THICH 2:  Chuwong trinh ciing ¢6 thé duge goi la
ké hoach.

CHU THICH 3:  Phat thai va loai bd, gidm hodc ting
cuwéng loai bd khi nha kinh, kiém k& khi nha kinh, dau
vét cac-bon va nwdc, va théng tin méi trrong (3.2.3)
trong bao cdo phat trién bén virng 12 vi dy vé cac ddi
twong co thé dwgc xac nhan gid tri s& dung theo
chwong trinh thdng tin mdi tredng.

CHU THICH 4:  Chwong trinh théng tin mi tréng ¢6
thé bao gém céc yéu ciu vé xac nhén gia tri st dung
(3.4.1) hoac kidm tra xac nhén (3.4.5).

3.26

Linh vyee

linh vire ky thuat chia sé cac thude tinh chung va
cac khia canh méi tredng twong tw.

CHU THICH 1: Céc khia canh mai trwdng 1a cac yéu té
clia hoat dgng hodc san pham hoac dich vy cla 16 chixe
(3.3.3) twong tac hodc cb thé twong tac véi méi trudmg
(3.2.1) [TCVN ISO 14001:2015 (ISO 14001:2015),
322).

3.3 Thuat ng lién quan dén con nguwdi va
td chire

3.31

Khach hang

T4 chire (3.3.3) hodc ¢4 nhan yéu cau kiém tra xéc
nhéan (3.4.5) hodc xac nhan gia trj st dung (3.4.1).
CHU THICH 1:  Khach hang c6 thé 1a bén chiu
trach nhiém (3.3.4), ngudi quan ly chwrong trinh
théng tin mai tredng hodc bén quan tam khac.
[NGUON: TCVN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.2.5, c6 slra ddi - “thdng tin méi tredng” thay thé
cho “KNK" ]

3.3.2
Ngwoi ste dung dw kién (intended user)
Ca nhan hoac té chiic (3.3.3) duoc xac dinh ra tir

bao cao théng tin méi trirong (3.2.3) la nguwdi dwa

TCVN ISO 14066:2025

Note 2 to entry: A programme can also be called a
“scheme”.

Note 3 to entry: Greenhouse gas emissions and removals,
reductions  or enhancements,
greenhouse gas inventories, product carbon footprints and
water footprints, and the environmental information (3.2.3)
in sustainability reports are examples of subjects that may

emission removal

be verified in accordance with an environmental
information programme.
Note 4 to entry: An environmental information

programme may include requirements for validation
(3.4.1) or verification (3.4.5).

3.26

sector

technical area sharing common attributes and
similar environmental aspects

Note 1 to entry: Environmental aspects are elements of
an organization's (3.3.3) activities or products or
the

interact or can interact with

environment (3.2.1) (ISO 14001:2015, 3.2.2).

services that

3.3 Terms related to people and organizations

3.31
client
organization (3.3.3) or

verification (3.4.5) or validation (3.4.1)

person requesting

Note 1 to entry: The client could be the responsible
party (3.3.4), the
programme administrator or other interested party.
[SOURCE: ISO 14064-3:2018, 3.2.5, modified —
*environmental information” replaced “GHG" ]

environmental  information

3.3.2

intended user

individual or organization (3.3.3) identified by
those reporting environmental information (3.2.3)

13
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trén cac thong tin moi trueng dé dé ra quyét dinh.
CHU THICH 1:  Ngudi stv dung di kién co thé 13
khach hang (3.3.1), bén chju lrach nhiém (3.3.4),
ngudi quan ly chuwong trinh thang tin khi nha kinh, cac
nha luat dinh, cdng déng tai chinh hodic c4c ban lién
quan khac, nhu cic cdng déng dia phwong, cac co
quan chinh phl hodc phi chinh phu.

INGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.2.4, co stra dbi - “ngudi quan ly chuong trinh
thang tin méi trrding” thay thé “chi chuwong trinh”,
“cdng chlng” bj xéa va “cac co quan chinh phl®
chinh phd” trong Cha thich 1.]

A u

thay thé

333

T chirc

Nguwdi hodc nhém ngudi vai chire nang riéng cla
minh ¢ trach nhiém, quyén han va méi quan hé
dé dat dwroc cac muc tiéu clia minh.

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
322]

334

Bén chju trach nhiém

Mét hodc nhidu ngudi co trach nhiém cung cép
tuyén b théng tin moi trudng (3.2.4) va théng tin
hd tro.

CHU THICH 1:  Bén chju trach nhiém cé thé 13 c4c c4
nhan hagc nhirng nguwdi dai dién cla mét t8 chie (3.3.3)
hodc dy an va co thé |a bén thué nguoi kiém tra x4c
nhéan (3.4.6) hodc nguii xée nhén gid tri sdr dung (3.4.2).
CHU THICH 2:  Beén chju trach nhiém cé thé 12 khédch
héang (3.3.1).

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.2.3]

335

Chuyén gia ky thuat

Ngudi cung cép kién thire cu thé v& mot chi gé
cy thé

14

as being the one who relies on that information to
make decisions

Note 1 to entry: The intended user could be the client
(3.3.1), the responsible party (3.3.4), environmental
information programme administrators, regulators, the
financial community, or other interested parties, such
as local communities, government departments or non-
governmental organizations.

[SOURCE: 1SO 14065:2020, 3.2.4, modified —

“environmental information programme
administrators” replaced “programme owners”,
‘the general public’ deleted, and “govemment
departments” replaced “governmental” in Note 1

to entry.]

3.33

organization

person or group of people that has its own
functions with responsibilities, authorities and
relationships to achieve its objectives

[SOURCE: ISO 14065:2020 3.2.2.]

3.34

responsible party

person or persons responsible for the provision of
the environmental information statement (3.2.4)
and the supporting information

Note 1 to entry: The responsible party can be either
individuals or authorized representatives of an
organization (3.3.3) or project and can be the party
who engages the verifier (3.4.6) or validator (3.4.2).
Note 2 to entry; The responsible party may be the
client (3.3.1).

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.2.3]

3.35

technical expert

person who provides specific knowledge on a
specified subject



CHU THICH 1: Chuyén gia ky thut clia doan xdc nhan
gid trj st dung (3.4.7) hodc doan kidm fra xdc nhan
(3.4.8) khdng dong vai trd nhw 1& nguwdi xdc nhan gia tn
strdung (3.4.2) hodc nguoi kiém tra xdc nhén (3.4.6).
[NGUON: SO 14050:2020, 3.4.36, c6 stra ddi —
Pa bd sungCh thich 1.}

3.4 Thuat ngi lién quan dén xac nhan gia tri

st dung va kiém tra xac nhan

341

Xac nhan gia tri str dung théng tin méi trwong
Xac nhan gia tri st dung

Thim dinh

Qua trinh danh gia tinh hep ly cla cac gia dinh,
han ché va phwong phap hd tro tuyén bd thong
tin méi truomg (3.2.4) vé két qua clia c4c hoat
déng trong twang lai.

CHU THICH 1: Thuat ngl “xac nhan gia tri si dung
théng tin mai treéng” dwge rit ngén thanh “xac nhén
gia tri st dyng” trong tiéu chudn nay dé gidm dé phic
tap cla cau va hd tro sy hidu biét,

[NGUON: TCVN ISO 14085:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.16]

3.4.2

Ngwdi xac nhan gia trj str dung

Nguwdi c¢d ndng lyc va khach quan voi trach
nhiém thwe hién va bao cao vé viéc xac nhan gia
tri str dung (3.4.1).

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.6]

343

Y kién xac nhén gia trj str dung

Tuyén bd chinh thirc bang vén ban cho ngudi st
dung duw kién (3.3.2) v& tinh hop Iy clia cac gid
dinh, phuong phap va gi¢i han duge st dung dé
xay dwng cac dy bao va wdc tinh ¢6 trong tuyén
b6 théng tin méi trudmg (3.2.4).

CHU THICH 1:  Thuat ng “y kién xac nhan gia tri st

TCVN ISO 14066:2025

Note 1 to entry: A technical expert to the validation
team (3.4.7) or verification team (3.4.8) does not act as
a validator (3.4.2) or verifier (3.4.6).

[SOURCE: ISO 14050:2020 3.4.36, modified —
Note 1 to entry added.]

34 Terms related to validation and
verification
3.4.1

environmental information validation
validation

process for evaluating the reasonableness of the
that

support an environmental information statement

assumptions, limitations and methods
(3.2.4) about the outcome of future activities

Note 1 to entry: The term “environmental information
validation” is shortened to “validation” in this document

to reduce sentence complexity and aid understanding.

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.16]

342

validator

competent and impartial person with responsibility
for performing and reporting on a validation
(3.4.1)

[SOURCE: ISO 140865:2020 3.3.6 ]

343

validation opinion

formal written declaration to the intended user
(3.3.2) the the
assumptions, methods and limitations used to

on reasonableness  of

develop forecasts and projections contained in
the environmental information statement (3.2.4)

Note 1 to entry: The term “validation opinion” is a type

15
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dung” 1a mét loai “tuyén bé xac nhan gid trj st dung” trong
TCVN ISO/IEC 17029:2020 (ISONEC 17029:2019), 3.6.
CHU THICH 2:  Tinh hep ly clia cc gid dinh, phurong
phap va gi¢i han bao gbm viéc xem xét sy thich hop
vdi cac tiéu chi (3.4.16) dwoc ap dung.

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.25)

344

Y kién kiém tra xac nhan

Tuyén bé chinh thirc bang van ban cho nguoi s&
dung du kién (3.3.2) nhdm tao sy tin tudng réng
tuyén bé théng tin méi trwdng (3.2.4) la chinh xéc
trong yéu va thich hop véi cac tiéu chi (3.4.16).
CHU THICH 1:  Thuat ngl "y kién kiém tra x4c nhan®
14 mét loai “tuyén bd kiém tra xac nhan® trong TCVN
ISO/IEC 17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019), 3.7.
[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.23]

345

Kiém tra xac nhan thang tin méi treong

Kiém tra xac nhan

Tham tra

Qua trinh danh gia tuyén bé théng tin méi truong
(3.2.4) dwa trén dir liéu va théng tin lich st d& xac
dinh s chinh xac trong yéu va thich hop véi tiéu
chi (3.4.16) clia tuyén bd do.

CHU THICH 1:
dugc thige hign khong dan téi viec dwa ra ¥ kién dugc
goi la cac thil fuc theo théa thuén (3.4.14).

CHU THICH 2:  Thuat ng(r “kiém tra xac nhan théng
tin méi trweng” dwge rut ngan thanh “kiém tra xéc

Cac hoat déng kiém tra xac nhan

nhan" trong tiéu chudn nay dé giam do phirc tap cla
cau va gidp hiéu g hon.

[NGUON: TCWVN ISO 14065:2025 (1ISO 14065:2020),
3.3.15]

3.46
Ngwoi kiém tra xac nhan
Ngudi ¢6 nang lwc va khach quan véi frach

16

of “validation statement" in ISO/IEC 17029:2019, 3.6.

Note 2 to entry: Reasonableness of the assumptions,
methods and limitations includes consideration of
conformity to applicable criteria (3.4.16).

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.25]

344

verification opinion

formal written declaration to the intended user
(3.3.2) that that the

environmental information statement (3.2.4) is

provides confidence

materially correct and conforms with the criteria
(3.4.16)

Note 1 to entry: The term “verification opinion” is a type
of "verification statement” in ISO/IEC 17029:2019, 3.7.

[SOURCE: ISO 140865:2020, 3.3.23]

3.45

environmental information verification
verification

process for evaluatng an environmental

information statement (3.2.4) based on historical
data and information to determine whether the
statement is materially correct and conforms to
criteria (3.4.16)

Note 1 to entry: Verification activities performed that do
not lead to the expression of an opinion are called
agreed-upon procedures (3.4.14).

Note 2 to entry: The term “environmental information

verification” is shortened to ‘“verification” in this
document to reduce sentence complexity and aid
understanding.

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.15]

3.4.6
verifier
competent and impartial person with responsibility



nhiém thirc hién va bao céo vé viéc kiém tra xéc
nhén (3.4.5).

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.5]

34.7

Boan xac nhan gia tri str dung

Mot hodc nhiéu nguoi xac nhan gia tri st dung
(3.4.2) tién hanh cac hoat déng xac nhén gid tri
st dung (3.4.1), dwoc hd trg bdi cac chuyén gia
ki thuat (3.3.5) néu can.

CHU THICH 1:
st dung duwgc chi dinh 1am trudng doan (3.4.9).

CHU THICH 2:  Boan xéac nhan gid tri st dung ¢é thé ca
s tham gia clia nguwdi xac nhan gia trj st dung tap si.
[NGUON: ISO 14050:2020, 3.4.23, ¢6 sira ddi -
“hoat déng xac nhan gia tri sk dung® thay thé cho

Mét ngudri cla doan xac nhan gid trj

“xac nhan gia tri si dung'. B6 sung thém Ch
thich 1 va Chu thich 2.]

3.4.8

Poan kiém tra xac nhan

Mét hodc nhiéu ngudi kiém tra xéc nhan (3.4.6)
tién hanh cac hoat dong kiém tra xac nhan
(3.4.5), dworc hd tro bdi cac chuyén gia kj thuét
(3.3.5) néu can.

CHU THICH 1: Mgt ngudi clia doan kiém tra xac
nhan dwoc chi dinh lam trdng doan (3.4.9).

CHU THICH 2:  Doan kiém tra x&c nhan cb thé co sy
tham gia clia ngudi kiém tra xac nhan tap sy.
[NGUON: 1SO 14050:2020, 3.4.3, c6 stta ddi -
“hoat dong kiém tra xac nhan” thay thé cho “kiém
tra xac nhan®, BS sung thém Chd thich 1 va Cha
thich 2]

349

Trwéng doan

Ngwdi quan Iy doan xéc nhén gid tri st dung
(3.4.7) ho3c doan kiém tra xac nhan (3.4.8).

TCVN ISO 14066:2025

for performing and reporting on a verification
(3.4.5)

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.5]

3.4.7
validation team
one or more validators (3.4.2)

validation (3.4.1) activities, supported if needed

conducting

by technical experts (3.3.5)

Note 1 to entry: One person of the validation team is
appointed as the team leader (3.4.9).

Note 2 to entry: The validation team may be
accompanied by validators-in-training.

[SOURCE: ISO 14050:2020, 3.4.23, modified —
“validation activities” replaced “a validation”.
Notes 1 and 2 to entry added ]

348
verification team
one or more

verifiers  (3.4.6)

verification (3.4.5) activities, supported if needed

conducting

by technical experts (3.3.5)

Note 1 to entry: One person of the verification team is
appointed as the team leader (3.4.9).

Note 2 to entry: The verification team may be
accompanied by verifiers-in-training.

[SOURCE: ISO 14050:2020, 3.4.3, modified —
“verification activities” replaced “a verification”.
Notes 1 and 2 to entry added.]

349
team leader
person who manages the validation team (3.4.7)

or verification team (3.4.8)

17
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3.4.10

Ngwéi tham xét doc lap

Nguai, khong phai la thanh vién cla doan xéc
nhan gia trj stv dung (3.4.7) hodc doan kiém tra
xdc nhén (3.4.8), c6 ndng lwe, c6 nhiém vy tham
xét cac hoat dong va két luan kiém tra xac nhan
(3.4.5) hodc xac nhén gia tri st dung (3.4.1).
[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.8, ¢6 stra ddi - “doan xac nhan gia tri st dung
hoac doan kiém tra xac nhan” thay thé cho “doan
xac nhan gi trj s dung/kiém tra xac nhan”.]

341

Théa thuan

Cam két gitka td chirc xac nhan gia tri s dung
hodc td chirc kiém tra xac nhéan va khach hang
(3.3.1) voi cac didu khoadn dé thirc hién dich wy,
thedng dwoc quy dinh dwéi dang hop déng.

CHU THICH 1:  Tir “thda thuan® dai khi ciing dwoc
diing d& chi cac hoat dong duge thic hién theo mdt
thda thuan, chdng han nhw xdc nhan gia i st dung
(3.4.1) hodc kiém tra xdc nhdn (3.4.5) hodc mét théa
thuan d& thyc hién thi tuc theo thda thuén (3.4.14).
[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.13]

3.4.12

Sy dam bao

Sy tin cay vao mét tuyén bé thdng tin méi truong
(3.2.4) c6 tinh chét lich st.

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.14]

3.4.13

Rui ro thoa thuan dam bao

RUi ro ma nguodi kiém tra xéc nhan (3.4.6) dwa ra
két luan khéng thich hop khi théng tin vé ddi
tweng 14 bi sai léch trong yéu.

[NGUON: IAASB, 2014 1]

18

3.4.10

independent reviewer

competent person, who is not a member of the
validation team (3.4.7) or verification team (3.4.8),
who reviews the verification (3.4.5) or validation
(3.4.1) activities and conclusions

[SOURCE: I1SO 14085:2020, 3.3.8, modified —
“validation team or verification team” replaced

“validation/verification team”.]

3.4.11

engagement

arrangement between the validation or verification
body and its client (3.3.1) with the terms to
perform services, usually specified in the form of
a contract

Note 1 to entry: The word “engagement” is also
sometimes used to refer to the activities performed
under an engagement, such as a validation (3.4.1) or a
verification (3.4.5), or an agreement to perform agreed-

upon procedures (3.4.14).
[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.13]

3.412
assurance
confidence

in an environmental information

statement (3.2.4) that is historical in nature

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.14]

3.413

assurance engagement risk

risk that the verifier (3.4.6) expresses an
inappropriate conclusion when the subject matter
information is materially misstated

[SOURCE: IAASB, 2014 129
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Thi tuc theo thoa thuan

AUP

Théa thuén (3.4.11) bac cao vé két qua hoat
dong kiém tra xac nhan (3.4.5) nheng khéng dwa
ra y kién.

CHU THICH 1: Céc thd tyc theo thda thuan khong
cung cap sy dam béo (3.4.12).

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.17)

3.4.15

Mirc do dam bao (level of assurance)

Mcrc d6 tin cay clia tuyén bé thong tin méi triomg
(3.2.4).

CHU THICH 1: St dam béo (3.4.12) dwoc cung cap
dya trén théng tin lich sir.

{NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.18]

3.4.16

Tiéu chi (criteria)

Chinh sach, quy trinh hodc yéu cau dugc sl
dung 1am tai liéu tham khao dé so sanh véi tuyén
bé théng tin méi truomg (3.2.4),

CHU THICH 1:  Tiéu chi co thé dwoc thiét lap bdi
chinh phu, co quan quan ly, chuong trinh thdng tin moi
trrong (3.2.5), sang kién bdo cdo ty nguyén, tiéu
chudn, quy tic thwe hanh hodc quy trinh ndi bé.

CHU THICH 2; *Tiéu chi" dugc sl dung thay cho “cac yéu
cAu quy dinh" duoc st dung trong TCWN ISONEC 17029
(ISO/IEC 17028).

(NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.20]

3.417

Sai sot (misstatement)

L&i, thiéu sét, bao cao sai hodc trinh bay sai léch
trong tuyén bé théng tin méi truong (3.2.4).

CHU THICH 1: Sai sét c6 thé 1a sai sét dinh tinh hoc

TCVN ISO 14066:2025

3.4.14

agreed-upon procedures

AUP

engagement (3.4.11) that reports on the results of
verification (3.4.5) activities and does not provide
an opinion

Note 1 to entry: Agreed-upon procedures do not

provide assurance (3.4.12).

[SOURCE: ISO 14085:2020, 3.3.17]

3.4.15

level of assurance
degree of confidence in the environmental
information statement (3.2.4)

Note 1 to entry: Assurance (3.4.12) is provided on

historical information.

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.18]

3.4.16

criteria

policies, procedures, or requirements used as a
reference against which the environmental
information statement (3.2.4) is compared

Note 1 to entry: Criteria may be established by
governments, regulators, environmental information
programmes (3.2.5), voluntary reporting initiatives,
standards, codes of practice, or internal procedures.
Note 2 to entry: “Criteria” is used in place of “specified
requirements” used in ISO/IEC 17029.

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.20]

3.4.17

misstatement

error, omission, misreporting or misrepresentation
in the environmental information statement (3.2.4)

Note 1 to entry: Misstatement can be qualitative or

19
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dinh lvgng.
[NGUON: TCWN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.21)

3.4.18

Sai sét trong yéu (material misstatement)

Sai s6t (3.4.17) riéng 1é hoac tdng hop cac sai sot
thuc té trong tuyén bé théng tin méi truong (3.2.4)
c6 thé anh hudng dén quyét dinh clia ngudi st
dung d kién (3.3.2).

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.22)

3.4.19

Gian lan

Sai s6t (3.4.17) ¢b y dugc thyc hién sai hoac vi
pham phap luét vi lgi ich tai chinh hodc lei ich
ca nhan,

3.4.20

Bao cao phat hién thuc té

DAau ra dang van ban clia cac thd tuc theo thda
thuan (3.4.14).

CHU THICH 1:  Thuat nglr “bdo cdo phat hién thyc t&”
1a mot loai “tuyén bé kiém tra xac nhan” trong TCVN
ISO/IEC 17029:2020 (ISO/IEC 17029:2019), 3.7.
[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (SO 14065:2020),
3.3.24]

3.4.21

Tinh trong yéu

Khai niém vé cac sai sét (3.4.17) riéng lé hodc tap
hop cac sai sot ¢d thé anh hudng dén quyét dinh
clia nguoi sir dung dr kién (3.3.2).

[NGUON: TCVN ISO 14065:2025 (ISO 14065:2020),
3.3.19]

3.4.22

Phép thir

Ky thuat duoc sl dung dé& danh gia dac tinh clia
cac hang myc trong tdng thé 1y mau de liéu va
théng tin moi tredng dwa trén tiéu chi (3.4.16)

20

quantitative.

[SOURCE: 1SO 14065:2020, 3.3.21)

3.4.18

material misstatement

individual misstatement (3.4.17) or the aggregate
of actual misstatements in the environmental
information statement (3.2.4) that could affect the

decisions of the intended users (3.3.2)

[SOURCE: I1SO 14065:2020, 3.3.22]

3.4.19

fraud

intentional misstatement (3.4.17) made wrongfully
or criminally for financial or personal gain

3.4.20

report of factual findings

documented output of agreed-upon procedures
(3.4.14)

Note 1 to entry: The term “report of factual findings” is

a type of ‘“verification statement’ in ISONEC

17029:2019, 3.7.
[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.24]

3.4.21

materiality

concept that individual misstatements (3.4.17) or
the aggregation of misstatements could influence
the intended users’ (3.3.2) decisions

[SOURCE: ISO 14065:2020, 3.3.19]

3.4.22

test

technique used to assess a characteristic of items
in a sampled population of environmental data

and information against verification (3.4.5) or



kiém tra xac nhan (3.4.5) hoic xac nhén gia trj st
dung (3.4.5).

CHU THICH 1: Céc dic tinh ¢o thé bao gdm tinh
chinh xac, tinh ddy @0, chie ndng, kién thirc, chét
lwong va tinh xac thue. Cac d4c tinh cling c6 thé dé cap
dén cac hoat dang lién quan dén khi nha kinh dugc mé
14 trong TCVN 1SO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
7.1.4.1 hodc cac thubc tinh twong tw cla cac cong bd
théng tin méi trwéng (3.2.4) khac.

(NGUON: TCWN ISO 14064-3:2025 (ISO 14064-3:2019),
3.6.21, c6 stra ddi — “théng tin va d¥ liéu mai
trrong” thay thé “KNK”. Ba bd sung thém Chu
thich 1.]

3.4.23

Tinh diy du
Mrc d6 vé s6 lvgng bang chieng.

34.24

Tinh thich hop

Murc @6 vé chét lwgng clia bang chiing, tie 1a mire
db thich hoplién quan va @b tin cy clia bang ching.

3.5 Thuat ngi lién quan dén céng cu no

3.51

Bén phat hanh

Chu thé chiu trach nhiém thc hién cac nghia vu
hop déng clia tréi phiéu hodc cang cu ng khac.
[NGUON: 1SO 14030-1:2021, 3.1.5]

3.5.2

Bén vay

ca nhan hodc td chirc da ky hop déng vay.

[NGUON: ISO 14030-2:2021, 3.1.3]

4 Nguyén tic
4.1 Yéu ciu chung
Viéc &p dung cac nguyén téc [a nén tang cho:

—  viée thyc hién xac nhan gia tri st dung va kiém
tra xac nhan clia cac thanh vién trong doan;

TCVN 1SO 14066:2025

validation (3.4.5) criteria (3.4.16)

Note 1 to entry: Characteristics can include accuracy,
completeness, functionality, knowledge, quality, and
veracity. Characteristics can aiso refer to greenhouse-
gas-related activities described in 1SO 14064-3:2019,
7.1.4.1, or analogous attributes of other environmental
infarmation statements (3.2.4).

[SOURCE: 1SO 14064-3:2019, 3.6.21, modified
— ‘“environmental information” replaced “GHG".
Note to entry added. ]

3.4.23
sufficient
measure of the quantity of evidence

3.4.24

appropriate

measure of the quality of evidence, ie. its
relevance and its reliability

3.5 Terms related to debt instruments

3.51

issuer

entity responsible for fulfiling the contractual
obligations of the bond or other debt instrument

[SOURCE: ISO 14030-1:2021, 3.1.5]

3.5.2
borrower
person or entity who has contracted a loan

[SOURCE: ISO 14030-2:2021, 3.1.3)

4 Principles
4.1 General
The application of principles is fundamental to:

~ the performance of validation and verification
by members of teams;
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- viéc danh gia kién thiec, kj nang va hanh vi
khi tién hanh xac nhan gia tri st dung va
kiém tra xac nhan .

Cac nguyén tic 1a co s& va sé hwéng dan viéc ap

dung cac yéu cau trong tiéu chudn nay.

4.2 Tinh chinh trwc
Tinh chinh truc thé hién qua hanh vi cdng bang

théng qua sw tin twéng, trung thuc, lam viéc
cham chi va c6 trach nhiém, tuan thG phap luat,
duy tri tinh bdo mat va chi tiét 16 thong tin theo
quy dinh cla phap luét va nghé nghiép trong suét
qua trinh xac nhan gia tri st dung hoac kiém tra
xac nhan.

4.3 Thé hién sy cong bing

Thé hién st cong béng Ia phan anh trung thiec va
chinh xac cac hoat dong xac nhéan gia trj str dung
hoac kiém tra xac nhan , cac phat hién, két luan
va bao cao, ddng thdi bao cao nhitng trd ngai
dang ké gap phai trong qua trinh xac nhan gia tri
st dung hodc kiém tra xac nhan.

4.4 Sy than trong nghé nghiép

Su than trong nghé nghiép thé hién qua sy can
trong va xét doan thich hgp véi i ro do nhiém wy
da thyc hién va sy tin cay cla khach hang va
nguwdi st dung dy kién, ddng thdi co nang luc
can thiét dé thyc hién viéc xac nhan gia trj s
dung hoac kiém tra xac nhan.

4.5 Xét doan chuyén mén

Xét doan chuyén mén 1a kha nang dua ra két luan
cd y nghia va chinh xac, cung cip y kién va giai
thich dya trén quan sat, kién thirc, kinh nghiém,
tai liéu va cac ngudn thang tin khac, déng thai thé
hién thai d6 hoai nghi nghé nghiép.

CHU THICH: Phy lyc A cung cap hudng dan vé bing
chirng va viéc 4p dung thai d¢ hoai nghi nghé nghiép.
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— the evaluation of knowledge, skills and
behaviour in carrying out validation and
verification.

Principles are the basis for, and will guide the

application of, the requirements in this document.

4.2 Integrity

Integrity is the demonstration of fair behaviour
through trust, honesty, working with diligence and
responsibility, observing the law, maintaining
confidentiality and making disclosures expected
by the law and the profession throughout the
validation or verification process.

4.3 Fair presentation

Fair presentation is reflecting truthfully and
accurately validation or verification activities,
findings, conclusions and reports, and reporting
significant obstacles encountered during the

validation or verification process.

4.4 Due professional care

Due professional care is exercising due care and
judgement in accordance with the risk attributed
to the task performed and the confidence placed
by clients and intended users, and having the
the

necessary competence to undertake

validation or verification.

4.5 Professional judgement

Professional judgement is being able to draw

meaningful and accurate conclusions, give
opinions and make interpretations based on
observations, knowledge, experience, literature
sources of information, and

and other

demonstrating professional scepticism.
NOTE Annex A provides guidance on evidence and
the application of professional scepticism.



4.6 Tinh khach quan

Tinh khach quan ddi véi cac thanh vién trong doan
va ngudi thdm xét doc lap co lién quan dén cac
méi de doa ddi v&i tinh khach quan, co thé bao
gdm nhung khong giéi han & nhitng vén dé sau:

a) Loi ich ca nhan: méi de doa phét sinh tir viéc
mét ngudi hanh déng vi lgi fch riéng clia ho. Lo
fch tai chinh ca nhan 1a méi lo ngai lién quan dén
viéc xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan
va cb thé de doa dén tinh khach quan.

b) T xem xét: mdi de doa phat sinh t& viéc mdt
ngudi tw kiém tra cang viéc minh thuc hién.

c) S quen thudc (hodc sy tin cay); cac moi de
doa phéat sinh tr mdt ngwdi qua quen thubc
vGi bén chiu trach nhiém dang tién hanh xac
nhan gia tri st dung/kidm tra xac nhan/AUP,
hodc viéc tin twdng ngudi khac thay vi tim
kiém bang ching dé xac nhan gia tri s®
dung/kiém tra xac nhan.

d) Sy de doa: cac méi de doa phét sinh tr mot
ngwdi cd cdm giac bi ép budc mét cach céng
khai hoac bi mat, chdng han nhw de doa bi
thay thé hoic bao cdo lén ngudi giam sat.

4.7 Phwong phap tiép can dia trén bing chimg

Bang chirng c6 thé kiém chirng duoc. N6 dya trén

viéc ldy mau thong tin. Viéc lay mau thich hop co

lién quan chét ché dén do tin cay cla cac két luan
xac nhan gid trj str dung va kiém tra xac nhan.

5 Ap dung nguyén tic

Cac thanh vién doan xac nhan gia trj st dung va
kiém tra xac nhan (bao gdm cé chuyén gia ky
thuat) va nguoi thadm xét doc 1ap khi thuc hién
cong viéc cla minh phai iwvu y dén cac nguyén
tac tai Diéu 4.
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4.6 Impartiality

Impartiality for team members and independent
reviewers is related to threats to impartiality which
can include, but are not limited to, the following:

a) Self-interest: threats that arise from a person
acting in their own interest. A concern related
a threat to

to validation/verification, as

impartiality, is financial self-interest.

b) Self-review: threats that arise from a person
reviewing the work done by themselves.

c¢) Familiarity (or trust): threats that arise from a
person being too familiar with the responsible
party undergoing validation/verification/AUP or
trusting of another person instead of seeking
evidence for validation/verification.

d) Intimidation: threats that arise from a person
having a perception of being coerced openly or
secretively, such as a threat to be replaced or

reported to a supervisor.

4,7 Evidence-based approach

Evidence is verifiable. It is based on a sampling of
information. The appropriate use of sampling is
closely related to the confidence that can be
the and verification

placed in validation

conclusions.

5 Application of principles

Validation and verification team members
(including technical experts) and independent
reviewers in performing their work shall take into

account the principles in Clause 4.
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6 Nang lyc doan
6.1 Yéu ciu chung

Boan xac nhan gia tri st dung hoic doan kiém tra
xac nhan néi chung phai cé nang lwe can thiét dé
thue hién cac hoat dong xac nhan gia tri st dung
hodc kiém tra xac nhan, bac gbm ca, néu co,
nang lwe, kinh nghiém va kién thire chuyén mén
duoc xac dinh trong Phu luc E va Phu luc F.

CHU THICH 1; TCVN ISO 14065:2025 (1ISO 14065:2020),
7.3, xac dinh c4c yéu cau ddi véi viéc quan Iy nang lye
nhan sy.

CHU THICH 2:
thé dwec st dyng dé danh gia ning lwc clia cac doan

Phu luc B néu cac phwong phap cb

Xac nhan gia tri si dung va kiém tra xac nhan (bao
gbm ca cac chuyén gia ky thuat) va nguoi thim xét
déc lap.

6.2 Kién thirc

6.2.1 Yéu ciu chung

Doan x&c nhan gia tri s& dung hodc kiém tra xac
nhan ndi chung phai co nhirng ndi dung sau:

a) kién thc v& chuong trinh théng tin mai
triedng (xem 6.2.2);

b) kién thirc vé théng tin dinh lveng va dinh tinh
(xem 6.2.3);

c) kién thirc vé danh gia (xem 6.2.7);

d) kién thirc vé cac loai thda thuan bao gbm ca
kiém tra xac nhan, xac nhan gia tri s dung,
AUP va cac thda thuan hdn hop, néu cé.

Dodan xac nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac

nhan phai bao gém mét thanh vién cé ky nang

lanh dao (xem 6.3.2).

6.2.2
mai tredng

Kién thirc vé chwong trinh théng tin

Doan xac nhan gia tri st dung hoac kiém tra xac
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6 Team competence
6.1 General

A validation or a verification team collectively shall
have the required competence to perform
validation or verification activities, including, as
applicable, the competence, experience and
expertise defined in Annexes E and F.

NOTE 1 ISO 14065:2020, 7.3, defines requirements
for the management of personnel competence.

NOTE 2 Annex B outlines methods that can be used
to evaluate the competence of validation and
verification teams (including technical experts) and
independent reviewers.

6.2 Knowledge
6.2.1 General

A validation or a verification team collectively shall

possess the following:

a) environmental  information  programme
knowledge (see 6.2.2);
b) quantitative and qualitative information

knowledge (see 6.2.3),
¢) auditing knowledge (see 6.2.7);

d) knowledge of types of engagements including
validation, verification, AUP and mixed

engagements, as applicable.

A validation or verification team shall include a
member with team leader skills (see 6.3.2).

6.2.2 Environmental information programme
knowledge

A validation or a verification team collectively shall



nhan néi chung phai cé kién thizc vé chwong trinh
thang tin mai treang, bao gém, néu cé, vé nhirng
ndi dung sau:

a) cac yéu cau vé tinh dl diéu kién;
b) cac yéu chu phap ly;

G) céc yéu chu va hudng din cla chuong trinh xac
nhan gia tri st dung ho#c kiém tra xac nhan.

6.2.3 Kién thiec vé théng tin dinh lwgng va
dinh tinh

Doan xac nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac
nhan néi chung phai co kién thic vé théng tin
dinh lvong va dinh tinh, bao gém, néu co, vé

nhirng ndi dung sau:

a) (cac) finh vige lién quan dén tuyén bé théng
tin méi trudng;

b) cac phwong phap luan dinh lwong coé lién
quan, bao gém cac phuong phap do lwéng
va lap mé hinh, ki thuat giam sat va két qua
clia chung ddi véi chét lugng dir lidu;

c) quy trinh hiéu chudn va két qué clia chung
déi véi chét lvgng di liéu;

d) cac nguyén tic bao cao (vi du: tinh day da,
nhat quan, chinh xac, minh bach va lién

quan);

e) tinh trong yéu va sw khac biét trong yéu.

6.2.4 Kién thirc bd sung cho céac tuyén bé
cép td chire

Doan kiém tra xac nhan néi chung phai cé kién
thiec bd sung vé viéc dinh lvong théng tin méi
trwdrng & cép dé td chire, bao gbm ¢a cac nguyén
tac va tiéu chi, qua trinh, quy trinh va phuong
phap luan, néu co, dé:

a) xac dinh ranh gi&i td chirc va ranh gi¢i bao
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have environmental information programme
knowledge, including, as applicable, about the

following:
a) eligibility requirements;
b) legal requirements;

c) validation or verification  programme

requirements and guidelines.

6.2.3 Quantitative and qualitative information
knowledge

A validation or a verification team collectively shall
have quantitative and qualitative information
knowledge, including, as applicable, about the
following:

a) sector(s) relevant to the environmental

information statement;

b) relevant  quantification methodologies,

including measurement and modelling
approaches, monitoring techniques and their

consequences for data quality;

c) calibration procedures and their

consequences for data quality;

d) reporting principles (e.g. completeness,

consistency, accuracy, transparency and

relevance),

e) materiality and material discrepancy.

6.2.4 Additional knowledge for organization
level statements

A verification team collectively shall have
additional knowledge about the guantification of
environmental information at the organizational
level including principles and criteria, processes,

procedures and methodologies for, as applicable:

a) determining organizational and reporting
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C40;

b) xay dung cac cong bd vé tinh trang mai
tredng (chang han nhu tinh trung hoa cac-
bon);

c) xay dyng cac cong bb lién quan dén cac
hanh ddéng da dugc thire hién;

d) danh gia vang doi cla té chic.

6.2.5 Kién thirc bd sung cho vi kiém tra xac
nhén tuyén bd thong tin méi trwdng lién quan
dén san phim

Doan kiém tra xac nhan néi chung phai co kién

thirc bd sung vé viéc kiém tra xac nhan théng tin
moi truding & cép d¢ san pham va cong bd, bao
gbm ca cac nguyén tic va tiéu chi, qua trinh, quy
trinh va phueng phap luan, néu co, nhu sau;

a) danh gia vong ddi;

b) céng bé, tuyén bd va nhan sinh thai vé san
pham méi tredng;

c) cac cong bé lién quan dén dic diém clia san
pham tai chinh;

d) cac cong bd vé tinh trang méi truedng lién
quan dén san pham nhu tinh trung hoa cac-
bon va cac tuyén bé lién quan khac.

6.2.6 Kién thirc bd sung cho xac nhan gia trj
str dung/kiém tra xac nhén cac tuyén bé thang
tin méi trwdng lién quan dén dy an

Doan xac nhan gia trj s dung hoac kiém tra xac
nhan néi chung phai ¢ kién thirc bd sung lién
quan dén viéc xac nhan gia tri st dung/kiém tra
xac nhan tuyén bé méi trwong & cp dé dw an,
bao gdm c& cac nguyén tic va tiéu chi, qua trinh,

quy trinh va phwong phap luan vé, néu cé:

a) ranh gigi dv an;
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boundaries;

b) developing declarations of environmental
status (such as carbon neutrality),

¢} developing claims related to actions taken;

d) organizational life cycle assessments.

6.2.5 Additional knowledge for the verification
of environmental information statements

related to products

A verification team collectively shall have
additional knowledge about the verification of
environmental information at the level of products
and claims, including principles and criteria,
processes, procedures and methodologies of, as

applicable:
a) life cycle assessments;

b) environmental product declarations, claims
and ecolabels;

¢) claims related to characteristics of financial
products;

d) product related declarations of environmental
status such as carbon neutrality and other

related statements.

6.2.6

validation/verification

Additional the

environmental

knowledge for
of

information statements related to projects

A validation or a verification team collectively shall
have additional knowledge with respect to the
validation/verificaton of an  environmental
statement at the level of a project, including
principles and criteria, processes, procedures and

methodologies about, as applicable:

a) project boundaries;



b) phwong phap luan dinh lwgng;

c) giam sét va bao cao.

6.2.7 Kién thirc vé danh gia

Poan xac nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac

nhan noi chung phai ¢ kién thirc danh gia, bao

gbm nhirng ndi dung sau:

a) cac phwong phap luan danh gia di lidu,
théng tin va danh gia rdi ro;

b) kj thuat Iy mau die liéu va thong tin;

) cac bién phap kiém soat dién hinh déi véi hé
théng d@ liéu, théng tin va cac qua trinh hd tro.

6.3 Ky nang
6.3.1 K¥ ndng lam viéc nhém

Doan xac nhan gia tri st dung ho&c kiém tra xac
nhan néi chung phai ¢4 céac kj nang can thiét dé
thire hién cac hoat ddng xac nhan gia tri st dung
hoac kiém tra xac nhan, bao gdm kha ning:

a) nhan dang va danh gia rli ro xac nhan gia tri
st dung/kiém tra xac nhan dya trén cac tiéu
chi va tinh trong yéu, k& ca khi cé thay déi,
thdng tin méi cé sdn hodc phat hién suw
khéng thich hop hodc sai sét trd;

b) tién hanh cac hoat dong xac nhan gia trj st
dung/kiém tra xac nhan dé& danh gia bang
ching theo céac tiéu chi;

c) danh gia bing chirng v& tinh ddy dd va thich
hop;

d) thach thirc béng chirng, thé hién thai do hoai
nghi nghé& nghiép va khi cén thiét, tién hanh
nghién ciru déc lap;

e) rit ra két luan thich hep tir bing chirng;

f) trao ddi théng tin v& qua trinh xac nhan gia tri
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b) quantification methodologies;

¢) monitoring and reporting.

6.2.7 Auditing knowledge

A validation or a verification team collectively shall
have auditing knowledge, including about the
following:

a) methodologies for data and information

auditing and risk assessment;
b) techniques for data and information sampling;

¢) typical controls for data and information
systems and supporting processes.

6.3 Skills
6.3.1 Team skills

A validation or a verification team collectively shall
have the necessary skills to perform validation or

verification activities, including the ability to:

a) identify and evaluate validation/verification
risks against the criteria and materiality,
including when changes

accur, new

information becomes available, or

nonconformity or misstatements become

apparent;

b) conduct validation/verification activities to

evaluate evidence against criteria;

c) evaluate the evidence for sufficiency and

appropriateness;
d) challenge the evidence, demonstrate
professional  scepticism  and,  when

necessary, carry out independent research;
e) draw appropriate conclusions fram evidence;

f) communicate about the validation/verification

process and its results as expressed in
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st dung/kiém tra xac nhan va cac két qua thé
hién trong cac phat hién, y kién va bdo cao
phat hién thyc té.
CHU THICH: Phu luc B néu cac phuong phap c6 thé
dwoc st dung dé danh gia ky ning cta cac doan xac
nhan gid trj sr dung va kiém tra x4c nhn (bao gom ca
cac chuyén gia ky thuat) va ngudi thdm xét dac 14p.

6.3.2 Ky nang lanh dao nhém

Trudng doan phai ¢6 40 ky nang & danh gid

nhifng van dé sau:

a) nang luyc cla cac thanh vién trong doan;

b) rli ro lién quan dén két qua thwe hién céc
hoat déng xac nhan gia tri si¢r dung hodc
kiém tra xac nhan ;

¢) sy thich hop cac nguén lwc s&n c6 cho doan;

d) két luan dat dwoc trong y kién xac nhan gia
tri st dung hoac kiém tra xac nhan .

7 Nang lwc ctia chuyén gia ky thuat

Chuyeén gia k{ thuat phai cung cap cho doan xéac
nhan gia tri s dung/kiém tra xac nhan kién thirc
chuyén mén, cé thé theo linh vige cu thé.

Céc chuyén gia ky thuat khéng cn phai dép &ng
céc yéu chu vé nang luc tai Didu 6 vi ho khang
phai 1a nguéi xac nhan gia tri s dung hodc
ngudi kiém tra x&c nhéan.

8 Nang lwc clia ngwdi tham xét doc lap
Nguri thdm xét doc lap phai ¢ cac nang lwc sau
(khi thich hgp):

- k¥ n&ng ngang cap do lanh dao doan;

—  kién thirc theo quy dinh & 6.2, ngoai tnir 6.2.3 ¢);
~ cac ky nang theo quy dinh & 6.3.1.

CHU THICH 1: Nguwdi thdm xét doc 1ap ca thé la mét
hoac nhigu ngudi.
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findings, opinions and reports of factual
findings.

NOTE Annex B outlines methods that can be used to
evaluate the skills of validation and verification teams

(including technical experts) and independent

reviewers.

6.3.2 Team leader skills

A team leader shall have sufficient skill to assess
the following:

a) competence of team members;

b) risks associated with the performance of

validation or verification activities,
¢) adeguacy of resources available to the team;

d) conclusions reached in the validation or
verification opinion.

7 Technical expert competence

A technical expert shall provide the

validation/verification team  with  specialist
knowledge, which may be sector specific.
the

competence requirements in Clause 6 as they are

Technical experts are not subject to

not validators or verifiers.

8 Competence of the independent reviewer
The independent reviewer shall have the following
competences (as applicabie):

— skills at the level of team leader;

~ knowledge as set out in 6.2, excluding 6.2.3 c);
— skills as setout in 6.3.1.

NOTE 1 The independent reviewer can be one or more

persons.



CHU THICH 2:  Néu nguai tién hanh thAm xét doc lap
khang tham gia vao c4c hoat dong xac nhan gia tri sir
dyng hodc kiém tra x&c nhan dudi sy chi dao cla
trvdng doan thi ho khéng dugc coi la thanh vién clia
doan xac nhan gia tri st dung hoac kiém tra xac nhan
{ngay ca khi ho quan sat toan b hoic mét phén cla
hoat dong doan xac nhén gié tri s& dung hodc kiém tra
xac nhan).

9 Chirng minh va duy tri kién thirc va ki
nang xac nhan gia tri str dung va kiém tra
xac nhan

9.1 Chipng minh kién thizc va k§ ning

V&i muc dich dat dwge trinh dé chuyén mén ban

dAu hodc bd sung dé thuc hién cac hoat déng xac

nhan gia tri s dung hoéc kiém tra xac nhan cho

cac linh vire nhét dinh, ngudi Xxac nhan gia trj s

dung hodc ngwdi kiém tra xac nhan phai ching

minh kién thirc va kj nang ctia minh théng qua
nhiéu bang chirng khac nhau, bao gém mét hodc
nhiéu béng chirng sau:

a) gido duc;

b) dao tao;

c) kinh nghiém lam viéc lién quan dén nang luc
can thiét cho hoat dong nay:

d) sy hwéng din hodc cb van cla nhan vién
nhiéu kinh nghiém hon (vi du: cac thanh vién
khac clia doan xac nhan gia tri str dung hoéc
kiém tra x&c nhan).

CHU THICH 1: Diéu khodn nay nhim khuyén khich sy
phét trién clia cac chuyén gia.

CHU THICH 2: Vi dy vé kinh nghiém lam viéc cé thé
bao gom viéc [am, tw van, phat trién dy 4n hodc danh
gid chuyén mdn trong linh virc ki thuét.

CHU THICH 3.  Kinh nghiém thyc té, d4c biét 4 trong
mai tredng khuyén khich iam viéc nhém, gilp céac
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NOTE 2 As long as personnel conducting the
independent review have not participated in validation
or verification activities under the direction of the team
leader, they are not considered to be members of the
validation or verification team (even if they observed all
or a portion of the validation or verification team's
activities).

9 Demonstration and maintenance of
validation and verification knowledge and

skills
9.1 Demonstration of knowledge and skills

For the purposes of achieving initial or

supplemental  qualifications to  undertake
validation or verification activites for given
sectors, validators or verifiers shall demonstrate
their knowledge and skills through a variety of

evidence, including one or more of the following:
a) education,
b) training,

c) work experience relevant to the competence
required for the activity;

d) tutoring or mentoring by more experienced
staff (e.g. other members of the validation or

verification team).

NOTE 1 This clause is intended to encourage the
development of professionals.

NOTE 2 Examples of work experience can include
employment, consulting, project development or

professional auditing in the technical area.

NOTE 3 Practical experience, especially in an
environment in which teamwork is encouraged, helps
less experienced team members to develop attitudes
of professional sounder

scepticism and make

judgements concerning the assessment of risk, and
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thanh vién it kinh nghiém trong doan phat trién thai do
haai nghi nghé nghiép va dwa ra nhi¥ng danh gia dung
d4n hon lign quan dén viéc danh gia rli ro ciing nhw
tinh day du va thich hep cla béng ching.

CHU THICH 4:  Phy lyc C cung cip cac vi dy vé& nhan
thire kién thirc ban dau danh cho nhirng ca nhén bét
dau dao tao lam nguoi xac nhan gia trj s¢¢ dung hodc
ngudi kiém tra xac nhan.

CHU THICH 5:  Phy lyc D phac thao hanh vi ca nhan
cla ngudri xac nhan gia tri st dyng va ngudi kiém tra
xac nhan.

9.2 Duy tri kién thirc va ky ning

Nguéi xac nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac
nhan va ngudi tham xét doc lap phai duy tri kién
thirc va ky nang thong qua viéc cap nhat lién tuc
vé nhirng phat trién trong cac linh virc thude nang
lgc clia ho, bao gdm céc chuong trinh thong tin
méi trieong qudc gia va quéc té ¢d lién quan, khoa
hoc (*ng dung va cac yéu cau phap Iy lién quan.

Ngudi x&c nhan gia tri s& dunghodc ngudi kiém
tra xac nhan hodc ngudi tham xét doc lap clng
can thyc hién chwong trinh phat trién chuyén
mdn lién tyc, bac gém ca dao tao, thich hopbét
kip v&i cac xu hudng méi ndi trong cac chuong
trinh théng tin mdi triedrng hién hanh,

CHU THICH 1:

nhén sy cla cdc thanh vién trong doan dwgc néu
trong TCVN ISO 14065:2025 (1ISO 14065:2020), 9.11.

Céc yéu cau vé viéc duy tri hé so

CHU THICH 2: Theo quy dinh tai TCVN ISO 14065:2025
(ISO 14065:2020), 7.3, két qué hoat dong cla thanh
vién doan (vi dy: chieng minh kién thire va ky nang)
dwoc giam sat dinh ky.

CHU THICH 3: Phu lyc B cung cép cac phwong phap
¢6 thé duge st dung dé danh gia kién thirc va k§ nang
clia doan xac nhan gia tri s dung hoac kiém tra xac
nhan (bao gém ca cac chuyén gia ki thuat) va nguei
tham xét doc lap.

30

the sufficiency and appropriateness of evidence.

NOTE 4 Annex C provides examples of prerequisite
entry-level awareness for individuals starting training

as validators or verifiers.

NOTE 5 Annex D outlines personal behaviour for
validators and verifiers.

9.2 Maintenance of knowledge and skills

Validators or verifiers and independent reviewers
should maintain knowledge and skills through
ongoing awareness of developments in the
sectors of their competence, including relevant
national and international  environmental
information programmes, applicable science and

relevant legal requirements.

A validator or a verifier or independent reviewer
should also undertake a programme of continuing
professional development, including training,
consistent with emerging trends in applicable

environmental information programmes.

NOTE 1
members'  personnel
1SO 14065:2020, 9.11.

Requirements for the maintenance of team

records are given in

NOTE 2 As specified in 1ISO 14065:2020, 7.3, team
member performance (e.g. the demonstration of
knowledge and skills) is periodically monitored.

NOTE 3 Annex B provides methods that can be used
to evaluate the knowledge and skills of validation or
verification teams (including technical experts) and
independent reviewers.



Phu luc A
(tham khao)
Bang chirng va (rng dung cla thai dé hoai

nghi nghé nghiép

A.1 Bing chirng

Céc thanh vién clia doan xac nhan gia tri st dung
hoac kiém tra xac nhan lap ké hoach va thuc hién
Viéc xac nhan gia tri s& dung/kiém tra xac nhan véi
thai do hoai nghi nghé nghiép dé thu thap dd béng
chirng thich hop vé viéc liéu thong tin cla ddi
twong yéu cau dich vu co sai sét trong yéu hay
khéng. Céac thanh vién cla doan xac nhan gia tri
st dung hoac kiém tra x&c nhan xem xét tinh trong
yéu, rlii ro thda thuan dam bao, kha nang gian lan
ciing nhu sb lwgng va chét lvong clia béing chirng
b s3n khi lap ké hoach va thwe hién thda thuan,
d3c biét khi xac dinh ban chét, théi gian va pham
vi clia cac quy trinh thu thap bang ching.

Cac thanh vién clia doan xac nhan gia tri str dung
ho#c kiém tra xac nhan 1ap ké hoach va thuc hién
viéc xac nhan gia tri st dung/kiém tra xac nhan
véi thai d6 hoai nghi nghé nghiép nhan thirc réng
¢6 thé ton tai cac tinh huéng khién théng tin vé
déi tuong dich vu bi sai léch trong yéu. Thai dé
hoai nghi nghé nghiép cé nghta la cac thanh vién
cla doan xac nhan gia tri s& dung hoac kiém tra
xac nhan thyc hién danh gid quan trong, voi tw
duy nghi van, vé tinh hop I& clia béng ching thu
duwoc va canh gidc véi nhiing bang chirng mau
thudn hoac dat ra nghi van vé dd tin cay cla tai
liéu hodc I&i trinh bay cla bén chiju trach nhiém.

Vi DU: Cac thanh vién cda doan xac nhan gia tri st
dung ho#c doan kiém tra xac nhan can cé thai dd hoai
nghi nghé nghiép trong sudt qua trinh tham gia dé
gidm nguy co bd qua cc tinh tiét dang ngd, khai quat

TCVN ISO 14066:2025

Annex A
(informative)
Evidence and the application of

professional scepticism

A.1 Evidence

Members of the validation or the verification team
plan and perform a validation/verification with an
attitude of professional scepticism to obtain
sufficient appropriate evidence about whether the
subject matter information is free of material
misstatement. Members of the validation or the
verification team consider materiality, assurance
engagement risk, the possibility of fraud, and the
quantity and quality of available evidence when
planning and performing the engagement, in
particular when determining the nature, timing
and extent of evidence-gathering procedures.

Members of the validation or the verification team
plan and perform a validation/verification with an
attitude of professional scepticism recognizing
that circumstances can exist that cause the
subject matter information to be materially
misstated. An attitude of professional scepticism
means that members of the validation or the
verification team make a critical assessment, with
a guestioning mind, of the validity of evidence
obtained and are alert to evidence that contradicts
or brings into question the reliability of documents

or representations by the responsible party.

EXAMPLE An attitude of professional scepticism is
necessary throughout the engagement process for
members of the validation or the verification team to
reduce the risk of

overlooking  suspicious

3
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héa qué mire khi rat ra két luan tir cac quan sat va st
dung céc gia dinh sai 1am khi xac dinh ban chét, thoi
gian va pham vi cla cac quy trinh thu thap bing
chiing, ciing nhw danh gia két qua cla cac quy trinh
do.

Cac thanh vién clia doan xac nhan gia tri st dung
hodc kiém tra xac nhan xem xét do tin cay cla
théng tin dwoc sk dung lam béng ching (vi du:
bén sao, fax, phim anh, tai lieu sd hda hodc cac
tai liéu dién t& khac), bao gbm ca viéc xem xét
céc bién phap kiém soat ddi vai viéc chuan bj va
duy tri chung néu ¢d lién quan. Mac du cac thanh
vién clia doan xac nhén gia trj s dung hodc doan
kiém tra xac nhan khéng dugc dao tao hoic
khéng dwoc ky vong & chuyén gia ky thuat vé
xéc thye, nhung trong mét sd trwéng hop hiém,
viéc xac nhan gia tri sk dung/kiém tra xac nhan
c6 thé lién quan dén viéc xac thue tai liéu.

A.2 Bing chirng diy du va thich hop

86 Iwgng bang chirng can thiét bj anh hudng bdi
rlii ro théng tin vé déi trong bi sai léch trong yéu
(rdi ro cang Ién thi cang can nhidu bang ching)
va cling bdi chat luong clia béng ching d6 (chét
Iong cang cao thi cang can it bang chirng hon).
Theo @6, tinh day d0 va thich hop cla béng
chirng ¢6 méi lién hé véi nhau. Tuy nhién, viéc
chi thu thap thém béng chirng khang phai ldc nao
cling bl d&p dwoc cho chat lwong kém.

Do tin cay cla bang ching bi anh hudng bdi
nguén géc va ban chét clia n6, déng thdi phu
thuéc vao tinh hudng cy thd ma né dugc thu
thap. C6 thé dwa ra nhirng khai quéat vé do tin cay
clia nhiéu loai béng chiing khac nhau. Tuy nhién,
nhitng khai quat nay cé thé cé nhitng ngoai 1é
quan trong. Ngay ca khi bang chirng dugc thu
thap tir cac ngudn bén ngoai td chire, van co thé
tén tai nhitng tinh huéng anh hudng dén do tin
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circumstances, of overgeneralizing when drawing
conclusions from observations, and of using faulty
assumptions in determining the nature, timing and

extent of evidence-gathering procedures, and

evaluating the results thereof.

Members of the validation or the verification team
consider the reliability of the information to be
used as evidence (e.g. photocopies, facsimiles,
filmed, digitized or other electronic documents),
including consideration of controls over their
preparation and maintenance where relevant.
Although members of the validation or the
verification team are not trained or expected to be
technical experts in authentication, on rare
occasions the validation/verification can involve

the authentication of documentation.

A.2 Sufficient and appropriate evidence

The quantity of evidence needed is affected by the
risk of the subject matter information being
materially misstated (the greater the risk, the more
evidence is likely to be required) and also by the
quality of such evidence (the higher the quality, the
less can be required). Accordingly, the sufficiency
and appropriateness of evidence are interrelated.
However, merely obtaining more evidence does
not always compensate for its poor quality.

The reliability of evidence is influenced by its
source and nature, and is dependent on the
individual circumstances under which it is
obtained. Generalizations about the reliability of
various kinds of evidence can be made, However,
such generalizations are subject to important
exceptions. Even when evidence is obtained from
the

circumstances can exist that can affect the

sources  external to organization,



cay cla thdng tin thu dworc,

Vi DY 1: Bing chirng thu dwoc tir ngudn ddc 1ap bén
ngoai khéng nhét thiét dang tin cay néu ngudn dé
khéng cd kién thirc sau rang.

Méc du thira nhan rang céac trwéng hop ngoai 1é
c6 thé tdn tai nhung nhivng khai quét hoa sau day
vé d6 tin cay clia bang chirng cé thé hivu ich:

— bang chitng dang tin cay hon khi né duoc
thu thap t& c&c ngudn déc lap bén ngoai to
chirc;

— bang chieng duoc tao ra trong ndi bd sé dang
tin cay hon khi cac bién phap kiém soat lién
quan hoat déng hiéu qua;

- béng chirng do doan xac nhan gia tri s dung
hoac kiém tra xac nhan thu duoc trpe tiép sé
dang tin cay hon béng chirng thu duge mét
cach gién tiép hoac bang suy luan (vi du:
quan sat viéc ap dung bién phap kiém soat
sé dang tin cay hon viéc hdi vé viéc ap dung
bién phap kiém soat):

~ bang chitng dang tin cay hon khi nd tén tai &
dang tai liéu, du 1a gidy, dién t hay phwong
tién truyén thong khac (vi dy: mét ban ghi
dugc viét ciing thoi diém hodc mét ble anh
hodc video chwa chinh slra v& cudc hop sé
dang tin cay hon so véi ban trinh bay bang
miéng sau do vé nhirng gi da duoc thdo luan);

— Dbéng chirng dugc cung cép bdi cac tai liéu
gdc dang tin cay hon béng chiing duoc cung
¢cép bdi cac ban sao, anh chup man hinh
hodc ban quét.

Céc thanh vién cla doan kiém tra xac nhan hoic

doan xac nhan gia trj st dung thuwdng cd duoc

st dadm bdo cao hon tir bang chi*ng nhét quan
thu dwoc tir cac ngudn khac nhau hosc cé tinh
chét khac so véi tir cac hang muc bing chiing
duoc xem xét riéng lé. Ngoai ra, viéc thu thap

TCVN ISO 14066:2025

reliability of the information obtained.

EXAMPLE 1 Evidence obtained from an independent
external source is not necessarily reliable if the source
is not knowledgeable.

While recognizing that exceptions can exist, the
following generalizations about the reliability of
evidence can be useful:

- evidence is more reliable when it is obtained

from independent sources outside the
organization,

- evidence that is generated internally is more
reliable when the related controls are

effective;

- evidence obtained directly by the validation or

verification team is more reliable than
evidence obtained indirectly or by inference
(e.g. observation of the application of a
control is more reliable than an inquiry about

the application of a control);

— evidence is more reliable when it exists in
documentary form, whether paper, electronic
or other media (e.g. a contemporaneously
written record or an unedited photo or video
of a meeting is more reliable than a

subsequent oral representation of what was

discussed);

— evidence provided by original documents is
more reliable than evidence provided by
photocopies, screenshots or scans.

Members of the validation or the verification team
ordinarily obtain more assurance from consistent
evidence obtained from different sources or of a
different nature than from items of evidence
considered individually. In addition, obtaining

evidence from different sources or of a different
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bang chirng tir cac nguédn khac nhau hoic cé tinh
chéat khac nhau co thé chi ra rdng mot bing
chirng riéng lé 1a khéng dang tin cay.

vi Dy 2;
ngudn dac lap vai to chirc co thé 1am tang sw dam bao

Thong tin chiing thwc thu duwoc tir mét

ma doan xé&c nhan gia tri s dung hodc kidm fra xac
nhan ¢6 duwoc tlr dai dién cda bén chju trach nhiém.
Nguoc lai, khi bang ching thu duoc tir mot
nguén khéng nhét quan vé&i bing chirng thu dugc
tir ngudn khac, doan kiém tra xac nhan hoic
doan xac nhan gia trj s dung can xac dinh
nhing quy trinh thu thap bang chitng bd sung dé
giai quyét sy khong nhat quan.

Vé viéc thu thap ddy a0 bang ching thich hop,
nhin chung viéc dat dwoc sw dam bao vé théng
tin déi tugng trong mét khodng théi gian sé khé
hon so voi théng tin tai mét thoi diém. Ngoai ra,
két luan dwoc cung cap vé cac quy trinh thudng
duwoc gidi han trong khoang théi gian cla théa
thuan; cac thanh vién ctia doan kiém tra xac nhan
doan xac nhan gia tri s dung khéng dwa ra két
luan vé viéc liéu quy trinh dé cé tiép tuc hoat
dong theo cach thirc da chi dinh trong twong lai
hay khéng.

Doan xac nhan gia tri st dung hoac kiém tra xac
nhan xem xét mdi quan hé gilra chi phi thu thap
bdng ching va tinh hitu ich cla théng tin thu
dugc. Tuy nhién, van d& kho khan hoac chi phi
lién quan khéng phai la co s& hop ly dé& bd qua
quy trinh thu thap bing chirng ma khéng cé gidi
phap thay thé nao khac.

Doan xac nhan gia tri s dung hoac kiém tra xac
nhan st dung phan doan chuyén mén va thuc
hién thai d6 hoai nghi nghé nghiép trong viéc
danh gia sé lugng va chét lwong cla bang ching
cling nhw tinh day di va thich hop cla béng
chirng dé hd tro cho bao cao dam bao.
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nature can indicate that an individual item of
evidence is not reliable.

EXAMPLE 2 Corroborating information obtained from a
source independent of the organization can increase the
assurance the validation or verification team obtains
from a representation from the responsible party.

Conversely, when evidence obtained from one
source is inconsistent with that obtained from
another, the validation or verification team
determines what additional evidence-gathering
procedures are necessary to resolve the

inconsistency.

In terms of obtaining sufficient appropriate
evidence, it is generally more difficult to obtain
assurance about subject matter information
covering a period than about subject matter
information at a point in time. In addition,
conclusions provided on processes are ordinarily
limited to the period covered by the engagement;
members of the validation or the verification team
provide no conclusion about whether the process
will continue to function in the specified manner in

the future.

The validation or verification team considers the
relationship between the cost of obtaining
evidence and the usefulness of the information
obtained. However, the matter of difficulty or
expense involved is not in itself a valid basis for
omitting an evidence-gathering procedure for

which there is no alternative.

The
professional judgement and exercises professional

validation or verification team uses

scepticism in evaluating the quantity and quality of

evidence, and thus its sufficiency and

appropriateness, to support the assurance report.
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Phu luc B Annex B
(tham khao) (informative)
Phwong phap danh gia nang lwc ciia doan  Methods to evaluate the competence of
xac nhan gia trj str dung, kiém tra xac validation and verification teams
nhan (bao gém ca chuyén gia ky thuat) va (including technical experts) and
ngwdi tham xét doc lap independent reviewers

Bang B.1 - C4c phwong phéap danh gia ning lwc clia doan xac nhén gia tri ste dung va kiém tra

xac nhén (bao gdm ca chuyén gia ky thuat) va ngwei thim xét doc lap

Phwong phap
Muc tiéu Vi dy
danh gia
Tham xét hé so Kiém tra xac nhén kién thiec clia cac doan xac | Phan tich héd so vé gido dyc, ching

nhan gia tri st dyng hoac kiém tra xac nhan
(bao gdém cac chuyén gia k¥ thuat) va nguoi
tham xét doc lap.

chi nhan s, dao tao, kinh nghiém
chuyé&n mdn va kinh nghiém xdc nhén
gia tri str dung ho#c kiém tra xac nhan.

Phan hi tich cwcva | Nhan thang tin vé cach danh gia hiéu suét cla
tiéu cwe c4c doan xac nhan gia trj st dung ho3c kiém
tra xac nhan (bao gém céc chuyén gia ky
thuat) va ngudi thdm xét doc lap, bao gém ca
hanh vi.

Khao sét, bang cau hdi, tham khao y
kién ¢4 nhan, 16i chivng thie, khiéu
nai, danh gia két qua hoat dong va
tham xét.

Phéng van Danh gia hanh vi ¢ nhan va ky nang giao tiép,
dé kiém tra xac nhan thang tin, dé kiém tra
kién thirc va thu thap thém théng tin.

Phéng van trc tiép, qua video va qua
dién thoai.

Quan sat Pénh gid hanh vi ca nhan va kha nang ap
dung kién thirc va ki nang.

Péng vai, chivng kién xdc nhan gid tri
st dung/kiém tra xac nhan, thiec hién
cong viée,

Kiém tra va thr Danh gia hanh vi ca nhan va viéc p dung kién | Kiém tra van dép, kiém tra viét va trdc
nghiém thire va k§y nang. nghiém tam ly.

Tham xét sau xac Danh gi4 kién thire hodc higu suét. Thém xét y kién xac nhan gia trj st
nhan gia trj st dung hoic y kién kiém tra xac nhan va
dung/kiém tra xdc thao luan véi khach hang, bén chiu
nhan trach nhiém, va véi doan xac nhan gia

tri st dyng va kidm tra xac nhan.
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Table B.1 - Methods to evaluate the competence of validation and verification teams (including

technical experts) and independent reviewers

Evaluation method

Objectives

Examples

Records review

To verify the knowledge of validation or
verification teams (including technical

experts) and independent reviewers.

Analysis of records of education,
personnel certification, training,
professional experience and validation
or verification experience.

Positive and negative
feedback

To receive information about how the
performance of the validation or verification
teams (including technical experts) and
independent reviewers are perceived,

including behaviour.

Surveys, questionnaires, personal
references, testimonials, complaints,
performance evaluation and reviews.

Interview To evaluate personal behaviour and Face-to-face, video and telephone
communication skills, to verify information, to | interviews.
test knowledge and to acquire additional
information.

Observation To evaluate personal behaviour and the Role playing, witnessed

ability to apply knowledge and skills.

validations/verifications, on-the-job
performance.

Examination and

testing

To evaluate personal behaviour and the
application of knowledge and skills.

Oral and written exams, psychometric

testing.

Post-validation/

verification review

To evaluate knowledge or performance.

Review of the validation opinion or
verification opinion and discussion with
the client, responsible party, and with

the validation and verification team.
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Phuluc C
(tham khao)
Vi du vé nhan thirc & cap dd kién thirc ban
dau cén c6 cho cac ca nhan bat dau dao
tao dé tham gia xac nhan gia tri st dung

hoic kiém tra xac nhan

C.1 Khai quat

Cac ca nhan bét dau dao tao véi tw cach la thanh
vién doan trong doan xac nhan gia tri s dung
hodc kiém tra xac nhan (goi tit 1a “ngudi tap si”)
phai quan tam dén viéc xac nhan gia tri s& dung
ho3c kiém tra xac nhan va thé hién hanh vi ca
nhan thich hop dé tham gia vao doan xac nhan
gia tri s dung hoac kiém tra xac nhan. Biéu C.2
va Diéu C.3 dua ra vi dy vé nhan thirc va kién
thirc ban dau ma ngudi tap sy co thé cé khi béat
d4u qua trinh dao tao.

CHU THICH: Biéu nay khéng 4p dung cho céc
chuyén gia ky thuat.

C.2 Nhan thirc

Nhan thtrc c6 thé bao gém nhing diéu sau day:

a) hiéu biét chung vé& (cac) linh virc lién quan
dén tuyén bé théng tin mai trudng;

b) hiéu biét chung vé cac chwong trinh théng tin
mdi trwdng ap dung cho cac loai hinh xac
nhan gia tri st dung hodc kiém tra xac nhan
ma c4 nhan cudi cling c6 thé tham gia véi tw
cach la thanh vién doan;,

c) céc co ciu phap ly chung ép dung cho viéc
quan Iy td chirc, cong bd va cong bd san
pham;

d) hoat dong va kiém soat dién hinh cla hé
thdng théng tin méi trwdng.

TCVN ISO 14066:2025

Annex C
(informative)
Example of prerequisite entry level
awareness for individuals starting training

to participate in validation or verification

C.1 General

Individuals starting training as team members in a
validation or a verification team (referred to as
“trainees”) should possess an interest in
validation or verification and exhibit personal
behaviour suitable for participating in validation or
verification teams. Clauses C.2 and C.3 provide
an example of prerequisite awareness and
abilities that trainees may possess at the

beginning of their training process.

NOTE This does not apply to technical experts.

C.2 Awareness

Awareness can include the following:

a) general understanding of the sector(s) relevant
to environmental information statements;

b) general understanding about environmental
information programmes applicable to the
the

individual may eventually participate in as a

types of validation or verification

team member;

c) common legal structures applicable to the
management of organizations, claims and
product declarations;

d) typical operation and control of environmental

information systems.
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C.3 Khaniang

Cac kha nang cd thé bao gom:

a)
b)

c)

d)

e
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tw duy phan bién;
phan tich cac théng tin dau vao;

s&n sang suy nghi bén ngoai nhirng rang

budc va chuin mue van hoa;
¢6 thai dd hoai nghi nghé nghiép;
thire hién nghién ctru doc lap va thach thire

céc gia dinh ciing nhw bang chirng dugc bén
chju trach nhiém hodc khach hang cung cép;

dat dwoc sy can bang gitba “sw cha y dén
tirng chi tiét” va “danh gia cép cao vé két qud
mong doi” trong qué trinh xac nhan gia tri st
dung hoac kiém tra xac nhan;

quan ly va td chlrc chi tiét, dc biét & mirc do
dam bao ring cac kiém tra can thiét duwoc
thwe hién trén di liéu trong qua trinh xac

nhan gia tri str dung hoac kiém tra xac nhan.

C.3 Abilities

Abilities can include the following:

9)

critical thinking;
analysing multiple inputs;
willingness to think outside cultural

constraints and norms;
exercising professional scepticism;

carrying out independent research and

challenging assumptions and evidence

asserted by a responsible party or client,

striking a balance between “attention to
detail” and a “high level assessment of the
anticipated outcome” during the validation or
verification process;

managing and organizing detail, particularly
at the level of ensuring that required checks
are performed on data during verification or
validation.



Phy luc D
(tham khao)
Hanh vi ca nhan

CHU THICH:  Phy lyc nay duwoc diéu chinh tir
TCVN ISO 18011:2018 (ISO 19011:2018).

Cac doan xac nhan gia tri st dung hoéc kiém tra
xac nhan (bao gém céc chuyén gia ky thuat) va
ngwdi thdm xét déc lap tham gia vao cac hoat
dong xac nhan gia tri st dung hoac kiém tra xac
nhan théng tin méi truéng phéi cé nhiéng pham
chét can thiét dé cé thé hanh déng thich hgp vai
cac nguyén tic xac nhan gia tri sk dung hoac
kiém tra xac nhan nhw mo ta trong Diéu 4. Cac
doan xac nhan gia tri st dung hoic kiém tra xac
nhan ( bao gdm cac chuyén gia ky thuat) va
ngwodi thAdm xét doc lap phai thé hién hanh vi
chuyén nghiép trong qua trinh thyrc hién cac hoat
ddng xac nhan gia trj st dung va kiém tra xac

nhan, bao gdm nhirng diéu sau:

a) dao dwre, tic 1a cong bang, trung thuc, chan
thanh, trung thwe va kin dao;

b) c&i mé, tic 1a s8n sang xem xét cac ¥ tudng
hodc quan diém khac;

c) lich thiép, térc & khéo léo trong cach cur xtr
v&i moi ngudi,

d) cb 6c quan sat, tic 1a nhan biét nhanh si vat
v& hoat déng dién ra xung quanh minh;

e) nhay bén, tic la nhan biét va cé kha nang
nam bét dwoc cac tinh hudng;

f) linh hoat, tirc 1& c6 thé d& dang thich ¢ng voi
cac tinh huéng khac nhau;

g) kién dinh, téc la bén bi, tap trung d& dat

dwoc cac muc tiéu;
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Annex D
(information)

Personal behaviour

NOTE This annex is adapted from 1SO 19011:2018.

Validation and verification teams (including
technical experts) and independent reviewers
involved in environmental information validation
and verification activities should possess the
necessary qualities to enable them to act in
accordance with the principles of validation and
verification as described in Clause 4. Validation
and verification teams (including technical
experts) and
exhibit

performance  of

reviewers should
the
verification

independent

professional behaviour during

validation and

activities that includes being the following:

a) ethical, i.e. fair, truthful, sincere, honest and
discreet;

b) open-minded, i.e. willingness to consider

alternative ideas or points of view,
c) diplomatic, i.e. tact in dealing with people;

d) observant, i.e. active observation of physical

surroundings and activities;

e) perceptive, ie. aware of and able to

understand situations;

f) versatile, i.e. able to readily adapt to different
situations;

g) tenacious, i.e. persistent, focused on

achieving objectives;

h) decisive, i.e. able to reach timely conclusions
based on logical reasoning and analysis;

i) self-reliant, i.e. able to act and function
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h)
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quyét doan, tirc 1a c6 thé dua ra két luan kip
th&i duwra trén 1ap luan va phan tich logic;

ty Iyc, tic 1a c6 thé hanh dong va thuc hién
chirc nang mot cach doc lap khi phéi hop
hiéu qua véi nhirng nguwdi khac;

kha nang hanh déng qua quyét, tirc 1a co thé
hanh dong cé trach nhiém va c6 dao dic,
mac dU nhitng hanh dong nay cé thé khang
phai luén mang tinh phd bién va doi khi ¢
thé dan dén bat ddng hoac ddi dau;

6 td chire, tire 1a thé hién viec quan ly thoi
gian hiéu qua, wu tién, 1ap ké& hoach va hiéu
qua;

huwéng t&i sy cai tién, nghia |a sdn sang hoc
héi ti cac tinh huéng;

nhay cam vé& van hoa, tirc |a quan sat va tén
trong van hda va sy da dang;

hop tac, tire 1a tiong tac hiéu qua véi nhikng
ngudi khac, baoc gdm cac thanh vién doan
xac nhan gid tri st dung hodc kiém tra xac

nhan cling nhu nhan sir clia khach hang.

)

independently while interacting effectively

with others;

able to act with fortitude, i.e. able to act
responsibly and ethically, even though these

actions are not always popular and can

sometimes result in disagreement or
confrontation;

organized, i.e. exhibiting effective time
management, prioritization, planning and
efficiency;

open to improvement, i.e. willing to learn from
situations,

sensitive, i.e. observant and respectful to

cuiture and diversity;

collaborative, i.e. effectively interacting with
others, including validation and verification

team members and the client's personnel.



Phu lyc E
(quy dinh)
Yéu ciu bd sung ap dung cho viéc xac
nhan gia tri st dung, kiém tra xac nhan va
AUP trai phiéu xanh

E.1 Yéu ciuchung

Phu luc nay cung cap cac yéu ciu vé nang lyc
déi voi cac doan xac nhan gia tri s dung, kiém
tra xac nhan hodc AUP (bao gém ca cac chuyén
gia ky thuat) va ngudi thdm xét dac 1ap thue hién
xac nhan gia trj s dung hodc kiém tra xac nhan
c4c tuyén bd théng tin moi treéng lién quan tréi
phiéu xanh hodc khodn vay xanh. N6 bao gém
Cac yéu cau cy thé lién quan dén nang lyc.

Céc ¢4 nhan thire hién xac nhan gia trj st dung,
kiém tra xac nhan hoac AUP trai phiéu xanh can
cé hiéu biét tot vé cac thudc tinh va loi fich moi
tredng lién quan dén dau tu xanh, cling nhw hiéu
biét co ban vé tai chinh doanh nghiép va tai chinh
trai phiéu.

E.2 Ning lwc cta doan (bao gém ca
chuyén gia ky thuat) va ngwdi tham xét
doc lap

E.2.1 Yéu ciu chung

Té chirc xac nhan gia tri st dung hodc kiém tra
x4c nhan can 4p dung cac yéu ciu cla tiéu
chudn nay la ISO 140304 khi thanh lap doan
kiém tra xac nhan hodc xac nhan gia tri st dung.

E.2.2 Kinh nghiém lién quan

Boan xac nhan gia tri s dung hodc kiém tra xac

nhan néi chung kinh nghiém phai bac gém:

a) cac tiéu chi ki thuat cho cac danh muyc trong
phan loai 4p dung dwoc st dung dé xac dinh
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Annex E
(normative)
Additional requirements applicable to
green bond validation, verification and
AUP

E.1 General

This annex provides competence requirements
for validation, verification or AUP teams (including
technical experts) and independent reviewers
performing validation or verification of the
environmental information statement related to a
green bond or green loan. It contains specific

requirements related to competence.

Individuals conducting the validation, verification
or AUP of green bonds shall possess a good
understanding of environmental attributes and
benefits related to green investments as well as a
basic understanding of corporate and municipal

bond financing.

E.2 Competence of teams (including

technical experts) and independent
reviewers
E.2.1 General

The validation or verification body shall apply the
requirements of this document and 1SO 14030-4
when forming verification or validation teams.

E.2.2 Relevant experience

A validation or wverification team experience

collectively shall cover:

a) technical criteria for the categories within the

applicable taxonomy being applied for eligibility
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tinh @0 diéu kién lién quan dén muc tiéu méi
triedrng va hiéu qua hoat déng cla cac du an,
tai sén hoc chi phi hé tro;
cac khia canh tai chinh co ban clia trai phiéu,
khoan vay hoac céng cu no khac (vi duy: diéu
khoan, diéu kién, han ché);

hiéu biét co ban vé& qua trinh, quy trinh va
mai tredng kiém soat clia td chirc phat hanh,
té chirc vay hodc td chirc khdi xwéng (vi du:
chinh sach kho bac, thd tuc ng bao gém
quan Iy cac khoan tién chuwa phan bé, phé

duyét clia hoi déng quan tri);

c4c yéu cau clia chuwong trinh trai phiéu xanh

o lién quan,

of related to the environmental objective and
performance of projects, assets or supporting

expenditures,

b) basic financial aspects of a bond, loan or other

debt
restrictions);

instument (e.g. terms, conditions,

¢) basic understanding of the issuer's, borrower’s

or originator's process, procedures and control
(e.g. debt
including  management  of

environment treasury policies,
procedures

unallocated funds, board approval);

d) applicable green debt instruments’ programme

requirements.



Phuluc F
(quy dinh)
Yéu céu bb sung ap dung cho viéc xac
nhan gia trj st dung, kiém tra xac nhan va
AUP khi nha kinh

F.1 Yéucau chung

Phu luc ndy cung cép cé4c yéu cau vé nang luc
@i véi cac doan xac nhan gia tri st dung, kiém
tra xac nhan hodc AUP (bao gdm c& cac chuyén
gia ki thuat) va ngudi thdm xét déc Iap thyc hién
xac nhan gia tri s dung hodc kiém tra xac nhan
cac tuyén b thong tin méi tredng lién quan dén
khi nha kinh. N6 bao gém cac yéu céu cy thé lién
quan dén nang lyc va cung cap bang minh hoa

nang lwc theo linh virc.

F.2 Nanglwc
F.2.1 Yéu cau chung

Ngoai cac yéu cau trong TCVN ISO 14065:2025
(ISO 14065:2020), Biéu 7 va tiéu chuan nay, phai
4p dung cac yéu cau trong F.2.2.

F.2.2 Trién khai cta cac doan

F.2.21
tri st dung/kiém tra xac nhan

Chuyén mén cla doan xac nhan gia

Doan xac nhan gia tri s dung hoac kiém tra xac

nhan ndi chung phai ¢é §0 chuyén mén dé danh

gia:

a) hoat dong va céng nghé KNK cu thé clia san
pham hoac tb chire, dir anKNK:

b) thiyc hién cac hoat dong phat thai KNK & cac
khu vire phap Iy khac nhau néu cé;

c¢) nhan dang va lya chon cac ngudn, bé hap
thu hodc khu du trlr KNK;
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Annex F
(normative)
Additional requirements applicable to
greenhouse gas validation, verification
and AUP

F.1 General

This annex provides competence requirements
for validation, verification or AUP teams (including

technical experts) and independent reviewers

performing  validation or  verification of
environmental information statements related to
greenhouse gases. It contains specific
requirements related to competence and provides

a table illustrating sector competence.

F.2 Competence
F.2.1 General

In addition to the requirements in

ISO 14065:2020, Clause 7, and this document,
the requirements in F.2.2 shall apply.

F.2.2 Deployment of teams

F.2.21 Validation/verification team expertise

A validation or verification team collectively shall
have sufficient expertise to evaluate:

a) the greenhouse gas project's, organization's
or product's specific greenhouse gas activity
and technology;

b) implementation of greenhouse gas activities
in different jurisdictions as applicable;

c) identification and selection of greenhouse
gas sources, sinks or reservoirs;

d) quantification, monitoring and reporting of

43



TCVN ISO 14066:2025

d) dinh legng, giam sat va bao cao phat thai
hodc loai bd KNK bao gdm viéc xem xét cac

(rng dung cua linh virc lién quan;

e) cac tinh hudng c6 thé anh hwdng dén tinh
trong yéu clia tuyén bd KNK, bao gém cac
diéu kién van hanh dién hinh va khéng dién
hinh.

Doan xac nhan gia tri s dung hoéc kiém tra xac
nhan néi chung phai cé chuyén mén dé danh gié
tac dong cla cac théa thuan tai chinh, hoat dong,
hop dbng hoac cac thda thuan khac cé thé &nh
hudng dén ranh gi¢i dy an, td chirc hodc san
phdm KNK, bao gém moi yéu cau phap ly lién
quan dén tuyan bd KNK.

F.2.2.2 Ky nang danh gia cua doan xac nhan
gia tri str dung/kiém tra xac nhan

Ngoai c4c yéu cau néu trong 6.2.7, cac yéu cau
sau dugrc ap dung.

Doan xac nhan gia tri st dung hoac kiém tra xac

nhan ndi chung phai cé kj nang danh gia dé danh

gid tuyén bd KNK clia dy an, t& chirc hodc san
pham KNK, dic biét dé danh gia:

a) hé thdng théong tin v& KNK dé xac dinh xem
ngudi dé xuat dw an hodc td chirc cé nhan
dang, thu thap, phan tich va bao cao dir liéu
can thiét mot cach hiéu qua dé thiét 1ap mét
tuyén bd vé KNK dang tin cay hay khéng va
da thire hién cac hanh déng khac phuc mét
céch ¢6 hé thdng dé giai quyét moi sy khéng
thich hop lién quan dén cac yéu cau cda
chuong trinh hodc tiéu chudn KNK c6 lién
quan chua;

b) tac déng cla céac ludng di liéu khac nhau
dén tinh trong yéu cla tuyén bd KNK.
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greenhouse gas emissions or removals
including consideration of relevant sector

applications,

e) situations that can affect the materiality of the
greenhouse gas statement, including typical
and atypical operating conditions.

A validation or a verification team collectively shall
have expertise to evaluate the implications of
financial, operational, contractual or other
agreements that can affect the greenhouse gas
project, organization or product boundaries,
including any legal requirements related to the

greenhouse gas statement.

F.2.2.2 Validation/verification team auditing
skills

In addition to the requirements given in 8.2.7, the

fallowing requirements apply.

A validation or a verification team collectively shall
have auditing skills to evaluate the greenhouse
gas statement of the greenhouse gas project,
organization or product, particularly to evaluate:

a) greenhouse gas information systems to

determine whether the project proponent or
identified,
collected, analysed and reported on the data

organization has effectively
necessary to establish a credible greenhouse
gas statement, and has systematically taken
corrective  actions to address any
nonconformities related to requirements of
the relevant greenhouse gas programme or

standards;

b) the impact of the various streams of data on

the materiality of greenhouse gas statements.



F.2.2.3 Ky ning bd sung ctia doan xac nhin
gia tri str dung dw an KNK

Ngoai cac yéu cau duoc dua ra trong F.2.2.1 va
F.2.2.2, doan xac nhan gia tri st dung con phai
cd k§ nang danh gia cac qua trinh, quy trinh va
phuwong phap luan duoc si dung dé:

a) Iwa chon, bién minh va dinh lwgng kich ban
co s&, bao gém cac gid dinh co ban:

b) xac dinh tinh than trong cla kich ban co s&;

€) xac dinh kich ban co s& va ranh gidi dy an
KNK;

d) chitng minh sy twong dueng gitra loai hinh
va muirc dd hoat dong, hang héa hoac dich vu

cla kich ban co s& va dw an KNK;

e) chirng minh rang cac hoat dong cla dv an
KNK la bd sung cho cac hoat déng theo kich
ban co s&,

f) chirng minh sy phu hop, néu cin thiét, véi
cac yéu cau cla chuong trinh KNK nhw tac
déng thir c&p (vi du: ro ri) va tinh bén vieng.

CHU THICH: TCVN ISO 14064-2 (ISO 14064-2) bao

gdm céc yéu cdu va huéng dan vé nguyén tic than

trong va khai niém twong duong.

Ngoai cac yéu cau dugc dwa ra trong F.2.2.1 va

F.2.2.2, doan xac nhan gia tri str dung dv an phai

¢6 kién thirc chung vé cac xu hwéng lién quan

clia nganh co thé ¢é tac déng dén viéc Iya chon

kich ban co s6.

F.2.2.4 Ning lwc bd sung cia doan kiém tra
xac nhan dw an KNK

Ngoai cac yéu cau dvoc dva ra trong F.2.2.1 va

TCVN ISO 14066:2025

F.2.2.3 Additional greenhouse gas project
validation team skills

In addition to the requirements given in F.2.2.1
and F.2.2.2, the validation team collectively shall
have the skills to assess processes, procedures

and methodologies used to:

a) select, justify and quantify the baseline

scenario, including underlying assumptions;

b) determine the conservativeness of the

baseline scenario;

c) define the baseline scenario and greenhouse
gas project boundaries,

d) demonstrate equivalence between the type
and level of activities, goods or services of
the baseline scenario and the greenhouse
gas project;

e) demonstrate that greenhouse gas project
activities are additional to baseline scenario
activities;

fy demonstrate conformity, if appropriate, to
greenhouse gas programme requirements
such as secondary effects (e.g. leakage) and
permanence.

NOTE ISO 14064-2
guidance on the principle of conservativeness and the

includes requirements and

concept of equivalence.

In addition to the requirements given in F.2.2.1
and F.222, the
collectively shall have knowledge of relevant

project validation team

sector trends that can have an impact on the
selection of the baseline scenario.

F.2.24 Additional greenhouse gas project
verification team competence

In addition to the requirements given in F.2.2.1
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F.2.2.2, doan kiém tra x&c nhén dy &n néi chung
phai cé chuyén mén thich hop dé danh gia cac
qua trinh, quy trinh hodc phwong phap dwoc st
dung dé&:

a) danh gia tinh nhét quan gitra ké hoach dy &n
KNK da dugc xac nhan gia tri st dung va
viéc trién khai du an KNK;

b) xac nhan tinh thich hop lién tuc clia ké hoach
dy an KNK da dwgc xac nhan gia tri st
dung, bao gém ¢ kich ban co s& va céc gid
dinh co ban.

F.2.25 Ning lyc bd sung clia doan kiém tra
xéac nhan san phiam KNK

Ngoai cac yéu chu néu trong F.2.2.1 va F.2.2.2,
doan kiém tra xac nhan san phdm con phai c6
nang e vé:

-~ phwong phap luan danh gia vong 4éi;

— quy t&c phan loai san pham (PCR) hodc quy
tic phan loai san phdm cho du vét cac-bon
(CFP-PCR) &p dung cho viéc kiém tra xac
nhan cy thé;

~ céutric co sé dir lidu ap dung cho viéc kiém
tra xac nhan cu thé.

F.3 Ning lyc theo linh vyc

Bang F.1 cung c&p danh sach minh hoa céc finh
vyc va hoat dong phat thai va loai bd KNK. Déi
v&i mét thda thuan xac nhan gia tri st dung hodc
kiém tra xac nhan nhét dinh, c6 thé doan can c6
nang lye & nhiéu hon mét finh vire. Vi dy, déi véi
cac théa thuan thu hdi va leu gitr carbon, mét
doan phai cé nang lyc & linh v 2 va linh virc 5.
Déi vai bai chan 1ap, mét doan phai ¢é nang luc &
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and F.2.2.2,

collectively shall have the expertise appropriate to

the project verification team
assess processes, procedures or methodologies
used to:

a) evaluate consistency between the validated
greenhouse gas project plan and the

greenhouse gas project implementation;

b) confirm the ongoing appropriateness of the
validated greenhouse gas project plan,
including its baseline scenario and underlying
assumptions.

F.2.2.5 Additional greenhouse gas product
verification team competence

In addition to the requirements given in F.2.2.1
and F.2.2.2
collectively shall have competence on:

the product verification team

— life cycle assessment methodology;

— product category rule (PCR) or product
category rule for carbon footprints (CFP-
PCR) applicable to the specific verification,;

— structure of the database applicable to the
specific verification.

F.3 Sector competence

Table F.1 provides an illustrative list of sectors
and greenhouse gas (GHG) emission and
removal activities. For a given validation or
verification engagement, it is possible that the
team needs to be competent in more than one
sector. For example, for carbon capture and
storage engagements, a team should be

competent in sector 2 and sector 5. For a landfill



finh v 1, finh v 2 (gid s&v khi mé-tan dugc dét
chay) va Iinh vyc 6. Vi mdi hoat déng Ia duy nhét,
nén nang lyc ap dung can duoc xac dinh va phan
anh trong doan thaa thuan.

TCVN ISO 14066:2025

site, a team should be competent in sector 1,
sector 2 (assuming the methane is combusted)
and sector 8. As each engagement is unique, the
applicable competence should be determined and
reflected in the engagement team.
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Bang F.1 - Vi dy vé ning lwc theo linh vire

Linh vire Vidy
1. Phét thai KNK | Nang lyc trang Iinh vipc ndy dai héi kién thirc va hidu biét vé viéc tao ra, giam hodc tranh
truc tiépa (khéng phat thai KNK va céc hoat ddng giam sat lién quan dén:
bao gom phatthdi | — @bt cé dinh hodc di dong nhién liéu ha thach hoc nhién liéu tai tao;

tlr qua trinh) va
phat thdi KNK gian
tiép tir nang lwgng
mua vao®

—  san xuét dién tir qua trinh dét nhién liéu héa thach hoac nhién lidu tai tao;

—  san xuét dién va nhiét bang cang nghé déng phat dién;

—  phét thai khi dudi clia KNK;

- phat thai tire thoi va phét théi ti thong gio clia KNK.
CHU THICH 1:  Linh vize nay bao gdm, nhwng khéng gidi han &, san xuat dau khi, ché tao, khai thac
md, san xuat kim loai, xay dyng, san xuét duéng dng va nang leong.
CHU THICH 2 Céc nguén phat thai di dong cd thé bao gém, nhung khéng giéi han &, phat thai tir
hang khéng, van tai dwémg bd, dwdng sét, dueong bién va van ti dia hinh.

2. Qua trinh phat
thai KNK

(khdng dét chay,
phén rng héa hoc
va cac loai khac)

Nang Iwe trong finh vige nay dai hdi kién thirc va hidu biét vé viéc tao ra, giam hodc tranh
phét thai KNK va cac hoat dong giam sat lién quan dén:

- cac quy trinh cang nghiép bao gém nhung khéng gi¢i han & san xuét héa chét, gia
cong, loc déu va khi, va céc quy trinh khang @bt chdy lién quan dén viéc tranh, thay
thé, pha hiy, phan hiy hoZc gidm phat thai khi cang nghiép (HFC, PFC, SFs, N20,
cdc chat 1am suy gidm tang dz6n, v.v.);

—  c4c quy trinh tinh ché lién quan dén thu gitr va uu gitr cac-bon (vi dy: hé théng thu gitr
dung dich amin hoac kali hydroxit).

3. Phat thai va loai
bd KNK tir ndng
nghiép, lam nghiép
va cac hinh thire
s dyng dét khac
(AFOLU)

Nang Iyc trong finh viee nay doi héi kién thirc va hiéu biét vé viéc tao ra, gidm, tranh, loai bd
hoc tang cwdng loai bd phat thai KNK va va cac hoat dang giam sat lién quan dén:

- ¢a lap céc-bon trong sinh khéi va tham thuc vat;

- wdc tinh tdc do tang trudng cda tham thirc vat va nang sudt cay trong;

- qua trinh legng muwa/ée hoi-thoat hoi nwéc;

~  qua trinh ¢ dinh nite sinh hoc, phat thai nite tir tan dw cay tréng va phat thai Nz0;

- tri¥ lwong céc-bon hitu co trong dat,
CHU THICH 3:  Linh vic nay bao gbm, nhung khdng gi¢i han &, tai tréng rieng, phé ritng, qun Iy
rirng, ndng nghiép, quan ly dat canh tac/aat, quan Iy ddng cd, tai sinh tham thyrc vat, tranh pha rirng,
g4t ngap nudc va tram tich.

4. Phat thai KNK tir
chan nudi

Nang Iwrc trong finh vige nay ddi hdi kién thirc va hiéu biét vé viéc tao ra, gidm, tranh, loai bd
hodc tang cwéng loai bo phat thadi KNK va va céc hoat ddng gidm sat lién quan dén:
- qua trinh Ién men dwéng rudt cla gia stc va sy bién ddi cla né do nhirng thay déi
trong quén ly.

5. Luu gilr cac-bon
trong cac khu dy
trir dja chét

Nang Iy trong linh vire ndy dai héi kién thive va hiéu biét vé viéc tao ra, gidm, tranh, loai bd
hodc tang cwdng loai bd phat thai KNK va va cac hoat dong giam sat lién quan dén:

- danh gia cac dia diém thich hop dé lwu git;

- lwu gilr cac-bon trong cac thanh tao dia chat (vi dy: khu dy tr);

— 1oty lwu gilr cdc-bon (vi dy: tinh lau dai).

6. Phat thai KNK tir
qua trinh phan hay
chét thai

Nang Iire trong finh vire nay ddi hdi kién thire va hidu biét v& viéc tao ra, gidm, tranh, loai bd
hoic ting cwong loai bd phat thai KNK va va cac hoat dong giam sat lién quan dén:
~  xi ly bao gdm nhung khéng gi¢i han & bai chén Iap, co s& G phan, x@ Iy nwéc thai,
quan ly phan chudng va cac quy trinh quan ly chét thai khac.

2 *Phat thai KNK tryc tiép" duge dinh nghia tai TCVN ISO 14064-1:2025 (ISO 14064-1:2018), 3.1.9.
® *Phat thai KNK gian tiép tir ndng lwong mua vao”, xem TCVN ISO 140684-1:2025 (ISO 14064-1:2018), 5.2.4 b).
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Table F.1 — Examples of sector competence

Sector Example
1. Direct GHG Sector competence requires knowledge and understanding of the generation, reduction or
emissions a avoidance of GHG emissions and monitoring activities associated with:

(excluding process
emissions) and
indirect GHG
emissions from
imported energy b

— stationary or mobile combustion of fossil or renewable fuels;

— production of electricity from the combustion of fossil or renewable fuels;

production of electricity and heat using cogeneration technologies;

flaring of greenhouse gases;

fugitive emissions and emissions from venting of greenhouse gases.

NOTE 1 This sector includes, but is not limited to, oil and gas preduction, manufacturing, mining,
metals production, construction, pipeline and energy generation.

NOTE 2 Mobile emission sources can include, but are not iimited to, emissions from aviation, road
transportation, railways, marine and off-road transportation.

2. Process GHG
emissions (non-
combustion,
chemical reaction
and other)

Sector competence requires knowledge and understanding of the generation, reduction or
avoidance of GHG emissions and monitoring activities associated with:

— industrial processes including, but not limited to, chemical production, manufacturing,
oil and gas refining, and non-combustion processes involving the avoidance,
replacement, destruction, decomposition or mitigation of industrial gas emissions
(HFCs, PFCs, SF 6, N 2 O, ozone depleting substances, etc.);

— purification processes associated with carbon capture and storage (e.g. amine solution
or potassium hydroxide capture systems).

3. GHG emissions

and removals from

agricutture, forestry
and other land use
(AFOLU)

Sector competence requires knowledge and understanding of the generation, reduction,
avoidance, removal or removal enhancements of GHG emissions and monitoring activities
associated with:

— carbon sequestration in biomass and vegetation;

— estimation of rates of vegetation growth and crop yield;

— precipitation/evapo-transpiration process;

— biological nitrogen fixation process, crop residue nitrogen and N 2 O emissions;

— soil organic carbon stock.

NQOTE 3 This sector includes, but is not limited to, reforestation, deforestation, forest management,
agriculture, croplands/soil management, grassland management, revegetation, avoided deforestation,
wetlands and sediments.

4. GHG emissions
from livestock

Sector competence requires knowledge and understanding of the generation, reduction or
avoidance of GHG emissions and monitoring activities associated with:

~ livestock/enteric fermentation and its variation due to changes in its management.

5. Carbon storage
in geological
reservoirs

Sector competence requires knowledge and understanding of the generation, reduction or
avoidance of GHG emissions and monitoring activities associated with:

— evaluation of appropriate sites for storage;
— carbon storage in geological formations (e.g. reservoirs);
- seepage from carbon storage {(e.g. permanence).

6. GHG emissions
from
decomposition of
waste material

Sector competence requires knowledge and understanding of the generation, reduction or

avoidance of GHG emissions and monitoring activities associated with:

— disposals including, but not limited to, landfills, composting facilities, wastewater
treatment, manure management and other waste management processes.

2 “Direct greenhouse gas emission” is defined in 1SO 14064-1:2018, 3.1.9.
® ‘Indirect greenhouse gas emissions from imported energy”, see ISO 14064-1:2018, 5.2.4 b).
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